
ORSZÁGOS HIRLAP
Elöfizetési árak:

Egész évre 14 fr t , fél évre 7 fr t , negyed évre 3 frt 5O kr.
Egy hónapra 1 frt 2 0 kr.

Egyes szám ára helyben 4 kr., vidéken 5 kr.

Föszerkesztö

MIKSZÁTH KÁLMÁN
Szerkesztöség és kiadóhivatal:

VIII. kerület, József-körut 65. szám

Megjelenik mindennap, hétfön és ünnepnap után is.

II. év. Budapest, 1898, hétfö, junius 27-én. 176. szám.

A kvóta.
Tisztelettel tudatjuk mindenekkel,

akiket illet és érdekel, hogy e kél más-
salhangzóval kezdödö (és mindenképen
rosszul végzödö) szó : a k v ó t a, három
hónapra ismét lekerült a napirendröl. Az
öszig félretették és szeptember derekán
Budapest szék- és fövárosban ismét
összeülnek a bizottságok, hogy kezdjék
elöl a csunya kvóta-nótát.

Ime ez az, amit a kvóta-bizottságok
két nap alatt Bécsben végeztek. Azaz
mégis jóval több az eredmény. Szemmel-
látható erös közeledés tapasztatható az
osztrák és a magyar bizottság között.
Amire félesztendei makacs harcz után
nem tudták magukat rászánni, végre
találtak közösen elfogadott számitási ala-
pot. Természetesen azt az alapot, amelyet
már félesztendö elött is megtalálhattak
volna minden különös keresés nélkül.

De nyugodjunk meg ebben is, végre
meg van az alap, amelyen az eddigi
számitások szerint a magyar kvóta nem
emelkednék többel, mint f é l s z á z a -
l é k k a l .

Az öszszel ezen az alapon tárgyal-
nak majd tovább a deputácziók a magyar
fövárosban. Arról pedig, amit ma sokfajta
üléseken végeztek, bécsi tudósitónk a kö-
vetkezöket jelenti telefonon:

Bécs, junius 26.

Miután a magyar küldöttség hármas bi-
zottsága feladatát már tegnap elvégezte, ma
délelötti 10 órakor összeült a magyar kvóta-
küldöttség a Bankgasse-i magyar miniszterium-
ban. E teljes ülésen báró Bánffy miniszter-

elnök és Lukács László pénzügyminiszter, to-
vábbá Popovich miniszteri tanácsos is részt vett.

Ezen az ülésen jelentést tett a tegnap
S z é l l Kálmán elnöklése alatt kiküldött hár-
mas bizottság azokról a tételekröl, amelyeket
töröltetni óhajt a két állam adótabelláiból. A
két pénzügyminiszter ugyanis mindkét bizott-
ságnak a maga állama adóit tabellákban ösz-
szeállitva terjesztette elö. Ezek közül azokat
az adókat, amelyek a két államban nem azo-
nosak, az elözetes megállapodások szerint, ki
kellett hagyni. Falk Miksa, a hármas bizottság
elöadója, azt a javaslatot terjesztette elö, hogy
a küldöttség a következö adókat törölje a
magyar adóbevételek sorából mint olyanokat,
amelyeket a kvóta kiszámitásánál tekintetbe
venni nem lehet:

1. a magyar jövedelmi adópótlék,
2. a magyar földtehermentesitési pótlók,
3. a magyar italmérési adó,
4. a regále, a czukoradó, husadó,
5. a forgalmi adók közül a szállitási adó.
A magyar bizottság kérte az osztrák

hetes bizottságot, hogy foglaljon állást e számi-
tás dolgában, amelyet a magyar küldöttség
tulnyomó többsége elfogadott, kezdettöl fogva
az lévén az elvi álláspontja, hogy a két állam
teherviselési képességének megállapitásánál,
jobb hiján, alapul csakis a k ö z v e t l e n
é s k ö z v e t e t t a d ó k ö s s z e s é g e
s z o l g á l h a t , kiküszöböltetvén;mindazonáltal
azok az adók, amelyek a két államnak csak
egyikét terhelik. A magyar adóbevételeknél
számbavették a volt katonai határörvidék
adóját is, ugy, hogy a kipuhatolandó arány-
számban benfoglaltatik a kétszázalékos prae-
cipuum is.

E számitás eredménye a következö:
1886-tól 1895-ig a magyarországi adók bruttó-

bevételeinek összege . . . . 2.587,464.664 forint

Ebböl az emlitett czime-
ken levonandó 769,524.053 forint

Marad tehát 1.817,940.611 forint

Ausztriában ugyanez
idöszakban a brutto-bevétel 4.013,300.775 forint

Levonandó ebböl . . 144,820.788 forint
Marad tehát ' . 3.868,480.287 forint

A 3.868,408.287:. 1.817,940.611 arányból
68.003: 31.997 arányszám ered, ami Magyar-
ország hozzájárulásának 0.5979 százalékkal
való emelését jelenti.

H o r á n s z k y Nándor ezt a javaslatot
nem fogadja el és még ujabb levonásokat in-
ditványoz, közöttük a szelvény-adójövedelem
levonását is. Inditványát azonban a többség
elvetette, az albizottság inditványait pedig el-
fogadták.

Horánszky erre l e m o n d o t t a h e t e s
a l b i z o t t s á g i t a g s á g á r ó l , mire he-
lyébe Pulszky Ágostont választották meg.

Erre az albizottság elhatározta, hogy az
osztrák albizottságot irásban értesiti megál-
lapodásáról. Az ülés ezzel másfélórai tanács-
kozás után véget ért.

Fél 12 órakor teljes ülésre gyült össze az
osztrák bizottság, amelyen dr. Kaizl pénzügy-
miniszter és Spietzmüller osztályfönök is je-
len volt.

Gróf Schönborn felolvasta a magyar
kvótaküldöttség átiratát, mire a magyar indit-
vány felett élénk vita indult meg, amely azon-
ban konkrét határozatot nem eredményezett.

Végül azt az inditványt fogadták el, hogy
az ü l é s e k e t az ö s z i g e l h a l a s z t -
j á k , mivel az osztrák bizottság a magyar ja-
vaslatot behatóan meg akarja vizsgálni és erre
a mostani tárgyalásokra szánt idö nem elég-
séges.

Dosztojewszky.
D e l i n e s a "Revue Hebdomaire“-ben Dosz-

tojewszky nek, a nagy regényirónak három ismeret-
len levelét publikálja. Mind a három, levél abból a
szomoru idöszakból datálódik, amikor Doszto-
jewszky proskribáltan élt az emberek társaságából,
elöbb mint szibériai fogoly, azután mint erövel be-
sorozott katona. A nekünk gyászos 1849. évben
történt, hogy I. Miklós czár a már akkor hires re-
gényirót, mert titkos társaságban, ahol egyébként
csak fölolvastak és vitáztak a jobbágyság meg-
szüntetéséröl, az adminisztráczió abuzusairól, elöbb
halálra itéltette, aztán mikor a vesztöhelyen már
szembekötve várja a golyót, szibériai kényszer-
munkára itéltette. Ekkor már néhány regénye,
köztük a "Szegény emberek“ czimü remek rajz,
nagy olvasóközönség kezén forgott s Bje-
lenskij, a nagy kritikus, bensö barátjai közé
tartozott A czári parancs visszaadta ugyan
a puszta életet, de elszakitotta az irodalomtól.
Négy évet töltött kényszermunkában. A következö
három levél mindenikét Mihály testvérbátyjához
irta, aki szintén iró, bár nem hozzáfogható nagy
tehetség, de ép oly kevéssé szerencsés halandó,
mint ö maga. Bátyja a zsurnalisztikát dohányke-
reskedéssel cserélte föl, amibe szerencsésen bele-
bukott; azután a már szabad Dosztojewszkyvel
havi szemlét inditottak, aminek ismét bukás lett a
vége. Dosztojewszky 1853. végéig dolgozott kény-

szermunkát Szibériában, Ekkor kegyelmet kapott,
de Miklós czár a szibériai hadsereg hetedik zászló-
aljába rendelte, ahol közel hat keserves esztendöt
töltött Tizévnyi rabság és katonaság után II. Sán-
dor czár kegyelme 1859-ben visszaadta az iroda-
lomnak és Szent-Pétervárnak. Elsö levelét 1854.
márczius 24-én akkor irta Mihály bátyjához, ami-
dön a munkás-zubbonyt katona-kabáttal cserélte
föl. E levél hü forditása igy szól:

Sietlek tudósitani, édes bátyám hogy levele-
det és az ötven rubelt, amelyért hálás leszek, vet-
tem. Válaszoltam volna azonnal, de nem volt rá
postám. Mindazonáltal hibás vagyok és várom bo-
csánatodat Remélem, egyetlenem, hogy ezután
sürübben irsz. Oly régen nem tudunk egymásról
semmit Képzelheted, hogy leveleid nekem ünnepet
jelentenek, ne légy tehát rest. Eddig sokáig kellett
hallgatnunk. Valóban nem levelezhettünk volna-e mi
gyakrabban ? Csakugyan nem kértél engedélyt,
hogy levelezzünk egymással? Ezután nem feledsz
olyan soká el, nemde?

Köszönöm, hogy családodról tudósitottál.
Nincs olyan hét, hogy ne álmodnám felöled. Mi-
lyen boldog vagyok, hogy kedveseim; Féda, Mucha
és Micha élnek és egészségesek. Szereltem volna
Colos testvérünkröl is hallani valamit. Öleld meg
nevemben és mondd, hogy még mindig nagyon
szeretem. Tudtam, hogy André öcsénk megházaso-
dott, megsejtettem. Ha irsz neki, köszöntsd nevem-

ben. Nagyon különös, hogy hugainkról hallgatsz.
Ezelött három héttel irtam neked, eddig megkaphattad,
abban Varniko hugunknak is irtam, juttasd hozzá.
Igen szeretnék tudni valamit hugaimról, kivált
Sacháról. Ezt a levelet gyáradba czimzem, amiröl
a hirdetések utján tudok. Örvendek, hogy üzletre
adtad magadat. Családod van, pénzre van szüksé-
ged, szerezzél.

Szerencsét kivánsz szabadulásomhoz, félted
egészségemet és óhajtanád, hogy a tényleges had-
seregbe helyezzenek át. Egészségem ebben nem
volna gát; de hát van-e jogom ezt kérni?
Hogy valaki a tényleges hadseregben szolgáljon,
az a császár kegyelmétöl függ. Van-e jogom ahhoz
folyamodni ? Oh, ha csak rajtam állna a dolog.

Most végzem a dolgaimat, épen gyakorlatról
jöttünk haza és gondolkozom a multakról. Egész-
ségem elég jó, igen megerösödtem két hónap alatt.
A levegö jó itt a kirgiz puszták küszöbén. A város,
amelyben lakunk, népes, de meröben ázsiai. Á
nyár hosszu és forró; a tél rövidebb, mint To-
bolszkban vagy Omszkban, de szigoru. Semmi nö-
vény, hire sincs a fának, igazi puszta.

Végül is könyveket kérek töled. Szemlék nem
kellenek. Küldjél históriai és nemzetgazdasági
munkákat, aztán a szentatyák irásait, meg a lehe-
töségig az összes klasszikusokat, de kivált: Hero-
dotust, Thukididest, Tacitust, Pliniust, Flaviust és
Plutarchust Megkapod jó franczia forditásban. Ve-
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Az ülés két és fél órai tanácskozás után
kél órakor véget ért.

*
Közvetlenül ez után 3 órakor Széll Kál-

mán elnöklése alatt mindkét hetes albizottság
e g y ü t t e s ü l é s t tartott. Ebben csak az
osztrák; formális inditványt terjesztette elö,
mely a tárgyalásoknak öszig való elhalasztását
kivánja.

A magyar albizottság ad referendum
vette ezt és a nyomban ezután összeült teljes
ülésen jelentést tett róla, amely azt tudomásul
is vette. A magyar bizottság helyt adott az
osztrák kivánságnak és azt inditványozta, hogy
a t á r g y a l á s o k a t s z e p t e m b e r -
b e n B u d a p e s t e n f o l y t a s s á k .

Az osztrák küldöttség holnap délelött még
rövid ülést tart, amelyen a magyar inditványt
kétségtelenül elfogadják.

*

Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök, Lukács
László pénzügyminiszter és a kvótaküldöttség
legtöbb tagja még vasárnap éjszaka visszauta-
zott Budapestre.

KÜLFÖLD.
A németországi pótválasztások. Berlinböl te-

legrafálják : Tegnap éjjeli fél 12 óráig 163 válasz-
tás eredménye volt ismeretes. Megválasztatott 16
konzervativ, 10 birodalmi párti, 15 czentrumpárti,
5 reformpárti, 36 nemzeti szabadelvü, 9 szabad-
elvü egyesült, 28 szabadelvü néppárti, 8 német
néppárti, a mezögazdák szövetségének 3 tagja, 21
szocziáldemokrata, 1 lengyel, 6 Welf és 5 pár-
tonkivüli.

Az amerikai háboru.
(Távirati tudósitások.)

. . . K u b a okkupácziója.
Key-West, junius 26.

Az "Ampala“ schooneren levö szökevények,
akik mindenféle nemzetiségböl valók, el voltak ké-
szülve elfogatásaikra. Azt mondják, hogy Havanná-
ban a helyzet borzasztó s hogy inkább kiteszik
magukat bármiféle veszélynek, mint az ottani nél-
külözéseknek. Tagadják, hogy Havanna a délkubai
kikötökön át segélyt kapna.

Washington, junius 26.
S c h a f t e r tábornoktól ideérkezett táv-

irat azt mondja, hogy a spanyolok Sevillától
másfél mértföldnyi távolságban egy magas domb

gül küldhet nél egy Koránt és egy német szótárt.
Világos, hogy mindezt nem küldöd egyszerre, de
amennyit könnyen küldhetsz. Küld meg Piskarev
fizikáját és egy franczia psichologiát, ha az orosz
nagyon drága volna. A legolcsóbb kiadásokat vá-
sárold és apró csomagokban küld meg. Hálás le-
szek jóságodért. Elképzelheted, hogy milyen szük-
séges nekem a szellemi táplálkozás.“

Utóbb még két levelet irt Mihály bátyjának
ehhez hasonló tónusban. A durva katonáskodást a
szláv faj természetes és imponáló resignatiójával
türte. Sokszor desperál, de nem ritkán szö rózsás
terveket arra az esetre, ha lerázhatja magáról a
katonáskodást. Ekkor, eszeli ki azt a szemlét,, ame-
lyet bátyjával meginditott és amelybe belebuktak.
Erösen bizott ebben a tervben, minthogy a többi
szemléket irodalmi moujikok szerkesztették és
meggazdagodtak. Ekkor készitette meg váz-
latban Bágy regényeit: a R a s z k o l n i k o v o t ,
A h a l o t t a s h á z e m l é k e i t . Huszonnyolcz
éves volt, amikor kiragadták az életböl és közel
járt a negyvenhez, amidön visszaadták az életnek.
A zsarnokságnak vajjon mit köszön a müvészet ?
Mert hogy köszön és pedig nem keveset, az kétség-
telen. Szivünk mindazáltal elszorul, amikor e kér-
dést fölvetjük; mert az kétségtelen, hogy Doszto-
jewszky az örök életet kimondhatatlan nagy és sok
szenvedés árán vásárolta meg.

tetején erösen elsánczolt állást tartottak meg-
szállva, amelyet az amerikaiak bevettek. A
spanyolok állitólag Santiago felé visszavonul-
tak. Miles tábornok ma kijelentette, hogy szá-
mitani kell arra, hogy a kubaiak meg fogják
akadályozni, hogy Pando spanyol tábornok a
Holgienben összegyült 10,000 embert San-
tiagoba vezesse. G a r c i á n a k azt távira-
tozták, hogy gondoskodjék arról, hogy Holgien
és Santiago között ne legyen lehetséges az
összeköttetés fentartása.

Madrid, junius 36.
Santiago de Cubából érkezett hivatalos

távirat szerint Linares tábornok csapatát Se-
villa magaslatain egy amerikai csapat felkelö-
bandákkal egyesülve, megtámadta, mely alka-
lommal ez utóbbiakat nagy veszteséggel vissza-
verték. A spanyolok vesztesége hét halott és
hét sebesült, köztük három tiszt. Az amerikai
hajóraj nagy ágyukkal lövöldözött a spanyo-
lokra, akik magukkal vivén a hadiszereket,
visszavonultak.

A Juraguai csata.
New-York, junius 26.

A "Post“ tudósitója táviratozza Playa
del Esteböl a Juraguai csatáról: Midön a spa-
nyol vadászok egy csapat roughriderre akad-
tak, ezek heves átkózódásban törtek ki, mire
ezredesük reájuk kiáltott: "Ne káromkodjatok,
hanem harczoljatok!“ A spanyolok fedett ál-
lásból sortüzeket adtak. Az amerikaiak 160
yardra visszavonultak, a tisztek fölszólitására
azonban ismét összegyültek. A kikötöben levö
segédczirkáló hajók megkisértették a tüzelést a
spanyolokra, de ágyuik nem vittek elég messzire.
A "Yova“ "Oregon“ és "New-Orleans“ hajók a
part mentén végighaladtak a Juragua vasuti hid-
jához és felügyelnek, nehogy a spanyolok a hidat
lerombolhassák. A lovak hiánya nagyon érez-
hetövé vált. Nincs elegendö ló, hogy a tüzér-
ségi szereket tovaszállithassák, nem is szólva;
a teherszállitó kocsikról és egyéb készletekröl.
Jelenleg ostromló-ágyuk vannak utban San-
tiago felé.

A "World“ tudósitója jelenti Playa del
Esteböl, hogy a roughriderek törbe estek. Ök
ugyanis különös támadási terv nélkül elönyo-
multak, nagy zajjal és élénken társalogva lo-
vagoltak az erdö mentén egy keskeny uton és
egyszerre csak azt vették észre, hogy a spa-
nyolok harczvonalán belül sürün tüzelni kez-
dettek reájuk, anélkül, hogy valakit is láttak
volna. Sulyos veszteséget szenvedtek.

A harmadik spanyol flotta.
Port-Said, junius 26.

A spanyol hajóraj, amely a "Pelago“,
" Carlos V.“ hajókból, két pánczélos czirkáló-
ból, három torpedonaszádból... és öt szállitó-
hajóból áll és fedélzetén 40Ó0 embert visz,
az itteni kikötökbe érkezett és további paran-
csokra vár.

Madrid, junius 26.
Mint a Fabra-ügynökség jelenti, Camarra ten-

gernagy flottájának Port-Saidba érkezése nem volt
váratlan, mert Sagasta miniszterelnök jelezte, hogy
a hajóraj a Filippini-szigetekre megy. Az ameri-
kaiaknak az a fenyegetése, hogy hajókat küldenek
a spanyol partokra, nem telt itt hatást, mert már
elökészitik a harmadik hajórajt. Egy politikai sze-
mélyiség, akit a dologról megkérdeztek, ugy nyi-
latkozott, hogy az amerikaiak, ha Spanyolországba
jönnének, megkapnák azt, amit érdemelnek.

A béke.
Madrid, junius 26;

Az idevaló lapok kiemelik, hogy Spanyol-
országot Európa, a melynek ügyét Amerikában
védelmezi, magára hagyta. Anglia bátoritja az
amerikaiakat és Francziaország, miután keres-
kedelmi elönyöket ért el Washingtonban, nya-
kán ül Spanyolországnak. Németország tartóz-
kodik és Oroszország diplomácziai eszközévé
teszi Spanyolországot Semmiesetre sem sza-
bad tehát európai közbenjárást elfogadni, ha-
nem ha kell, inkább egyenest az . ellenséfhez
kell fordulni. Sagasta miniszterelnök a béke-
kötésre vonatkozó hireket teljesen alaptala-
noknak jelentette ki. Béketárgyalásokra nézve
nincs még itt a pillanat és a lapok idevonat-
kozó jelentése, alaptalan.

TÁVIRATOK.
Mozgolódás a szerb-bolgár határon.

Sophia, junius 26. Általános feltünést
kelt a hir, hogy 12 nagykaliberü Krupp-féle
ágyu és egy ezred gyalogság nagy sietséggel
Czaribrodba, a szerb határra indult. Jóllehet a
félhivatalosak szerint a csapatszállitás az idei
hadgyakorlatokkal van kapcsolatban, a közön-
ség körében mégis nagy nyugtalanságot kelt e
katonai intézkedés.

A franczia kormányválság.
Páris, junius 26. Brisson értekezett

Sarrien-el, Peytral-al, Viger-rel és Mesureur-el.
Azt hiszik, hogy a tárgyalások czélra vezetnek.

Páris, junius 26. Brisson az Elysée-
palotába ment, hogy közölje Faure elnökkel,
hogy elvállalja a megbizást a kabinetnek ala-
kitására.

A krétai kormányzó.
Athén, junius 26. Udvari és kormánykörökben

hire jár, hogy György herczeget a nagyhatalmak
beleegyezésével Kréta fökormányzójává fogják ki-
nevezni, mihelyt Heléna nagyherczegnövel, Wladi-
mir nagyherczeg leányával való egybekelése meg-
történt.

A galicziai zavargások.
Lemberg, junius 26. Tegnap a rendet sehol

sem zavarták meg. Az Uj-Szanderbe éjjel érkezett
csapatok a számukra már az elöbbi napon kijelölt
állomásokra vonultak. Minden állomás számára ki-
jelöltek egy területet, amelyen erös örjáratok czir-
kálnak. Minden pálinkafözdébe, malomba, fürész-
malomba és áruraktárba egy-egy hivatalnokot ren-
deltek ki.

Az olasz kormányválság.
Róma, junius 26. A király elfogadta a

Rudini-kabinet lemondását és Luigi Pelloux-t
bizta meg a kabinetalakitással.

Róma, junius 26. Az "Italio“ szerint a
király állitólag arról értesitette Rudini márkit,
hogy még ma megbizni szándékozik Pelloux
tábornokot, a kabinet alakitásával.

A kegyetlen görögök.
Konstantinápoly, junius 26, A porta jegyzé-

ket intézett a nagyhatalmakhoz ama kegyetlenségek
miatt, melyeket Thessalia kiüritése óta a görögök
az ottani védtelen török lakossággal elkövettek. A
jegyzék felsorol néhány konkrét esetet ; igy felem-
liti, hogy három elökelö törököt, névszerint Abbas
agát, Hussni effendit és Ibrahim agát sulyosan
megsebesitették, továbbá hogy Larissában és Tri-
kalában a muzulmán lakosság vagyonát elpusztitot-
ták. Ezért kéri a porta a nagyhatalmakat, hogy
ne engedjék a thessaliai törököket a görög lakos-
ság fanatikus dühöngésének kitenni.

HIREK,
Az olvasókhoz.

Az Országos Hirlap uj negyedévhez
közeledve, nem tesz olvasóinak uj és hangzatos
igéreteket. Ellenkezöleg azt sorolja fel, hogy
mit igért, mikor megindult.

Megigérte; hogy teljesen f ü g g e t l e n
1 e s z p á r t o k t ó l é s a k o r m á n y -
t ó l ; hogy a magyar állam fénye, méltósága
és erösödése az a szent háromság, amelyben
hisz, amelyet vall és amelyben élni akar. E
t ö r e k v é s b ö l k i i n d u l v a i t é l i
m e g a z e l ö b o n t a k o z ó p o l i t i k a i
k é r d é s e k e t .

Meg igérte, hogy a s z a b a d e l v ü -
s é g n e k lesz szószólója a szónak magyar
átérzésében.

Megigérte, hogy e l ö k e l ö t i s z t e s -
s é g e s h a n g o t h a s z n á l b i r á l a t á -
b a n s soha el nem ragadtatja magát a köz-
ügyekkel Össze nem függö térre és személyes-
kedésre.

Az Országos Hirlap pontról-pontra b e-



Hétfö, junius 27. ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 3. oldal.

v á l t o t t a e z e k e t a z i g é r e t e k e t
s már eddig is oly mértékben nyerte meg a
közönség pártfogását és tetszését, hogy az
szinte páratlan ily rövid idö alatt a journalis-
tika történetében. Ebböl meriti erejét, hogy a
jövöben még fokozottabb, még tökéletesebb
módon feleljen meg annak, amire fogadal-
mát tette.

Az " O r s z á g o s H i r l a p “ a most folyó
érdekes regény után a legközelebbi évnegyedben a

"Trilby“ hires szerzöjétöl:

Georges d u Maur ie r - tó l kezdi meg a

"MARS LAKÓJA“

czimü regény közlését, mely rendkivüli szenzácziót
tett. Ezt követi a "H a g a r f i a “ czimü angol
regény Halt Cain-tól. Közben

Mikszáth Kálmán tollából

közöljük a "Szamár“ czimü humoros elbeszélést
Egyben tudatjuk olvasóinkkal, hogy kará-

csonyra nagy irodalmi ujdonság készül

"A KATÁNGHY NAPTÁR“,

m e l y e t n a g y s á g o s K a t á n g h y M e n y -
h é r t o r s z á g g y ü l é s i k é p v i s e l ö u r ,
a N a p l ó b i r á l ó b i z o t t s á g t a g j a
i r t é s s z e r k e s z t e t t , v á l a s z t á s i
k ö l t s é g e i n e k r é s z b e n v a l o b e h o -
z á s á n a k t e k i n t e t é b ö l “ "

Az "Országos Hirlap“ megszerezte a jeles
hazafitól e naptárt kizárólag olvasói részére s
mindazoknak, kik a jövö félévben folyton elöfizetöi
maradnak, bérmentve ajándékba küldi karácsony
hetében.

Lapunk mai száma 8 oldal.

— A királyi pár Ischlben. Ö felsége a
király és a királyné, e hónap 29-én Ischlbe
megy nyaralni.

— J ó z s e f f ö h e r c z e g K i s j e n ö n . J ó z s e f
föherczeg — mint levelezönk táviratozza — ma
L i b i t s királyi tanácsos, jószágigazgató, a föispán,
az alispán, B o d n á r ezredes, V é c s e y parancs-
örtiszt és H e r m a n tanár kiséretében hosszabb
tartózkodásra Kisjenöre érkezett. A föherczeget,
akit a lakosság kitörö lelkesedéssel fogadott,
C s u k a y Gyula föszolgabiró üdvözölte.

— Erzsébet föherczegnö bérmálása.
Bécsböl táviratozzák : Délelött tizenegy óra-
kor volt a laxenburgi kastélyban Erzsébet fö-
herczegnö bérmálása a király és az uralkodó-
ház Bécsben idözö tagjainak jelenlétében. A
bérmálást Gruscha herczegérsek végezte. A
bérmaanyát, Henriette belga királynét, Mária
Valéria föherczegnö helyettesitette. A bérmálás
után Stefánia özvegy trónörökösnönél reggeli
volt. Délben ö felsége és Mária Valéria fö-
herczegnö visszatértek Lainzba.

— A luxemburgi herczeg betegsége. A luxem-
burgi nagyherczeg állapotáról ma kiadott orvosi
jelentés igy szól: A tüdön mutatkozó jelenségek
apadóban vannak. A beteg általános állapota javult.
A láz megszünt.

— Személyi hirek. A l b e r t monakói feje-
delem, yachtján, a "Prince Alice“-on ma hosszabb
tartózkodásra Kielbe érkezett. — P i n t é r Gyula
osztrák-magyar fökonzul Canéából több heti fürdö-
használatra Trencsin-Tepliczbe érkezett és a Sina-
féle házba szállott.

— Miklós Ödön kitüntetése. A belga király
M i k l ó s Ödön volt földmivelésügyi magyar ki-
rályi államtitkárnak, a tavalyi brüsseli kiállitáson
a borászati és erdészeti csoportok juryének elnöki
minöségében szerzett érdemei elismeréséül a belga
Lipót-rend commandeur-keresztjét adományozta.

— Czimadományozás. A hivatalos lap mai
számának közlése szerint a király megengedte, hogy
csikszentmártoni Becze Antal, Csik vármegye alis-
pánja, valamint törvényes utódai a bemutatott 1456.
érböl származó czimert nemesi czimerül használ-
hassák.

— A király szobra. Mint M ä h r i s c h - -
W e i s s k i r c h e n b ö l táviratozzák, ma
leplezték ott le a király szobrát.

— Schlauch Lörincz iskolatársai. Bizony rég
ideje, hosszu hatvankét esztendeje annak, hogy
Nagyvárad biboros püspöke : dr. Schlauch Lörincz,
az aradi minorita-atyák gimnáziumában tanulta
Virgilius verseit. Ugy a püspök, mint az ö tanuló-
társai kedvesen emlékeznek vissza a gyermekévek
boldog, gondtalan napjaira. Most egyik elöregedett
iskolatársa, Simon Gábor: az "Arad és Vidéke“
czimü ujságban nyilt levelet intéz id. Varjassy Jó-
zsefhez, melyben elmondja, hogy ebben a jubileu-
mos korszakban jó lenne összejönni azoknak, kik
1336-ban együtt tanultak Aradon a minoritáknál s
mivel a tanulótársak között dr. Schlauch Lörincz
bibornok püspöknek v a n " l e g k é n y e l m e -
s e b b l a k á s a é s l e g j o b b k o n y h á j a “ ,
tehát jöjjenek össze Nagyváradon a püspöki rezi-
dencziában. Schlauch Lörincz, amilyen vendégsze-
retö uriember, mindenesetre szivesen fogadja ta-
nulótársait, kik közül soknak sugta a leczkét an-
nakidejében.

— A jótékonyság jutalma. A debreczeni jóté-
kony nöegyesület — mint ottani tudósitónk távira-
tozza — ma délelött Veresné-Szathmáry Teréz, a
nöegylet elnökének tiszteletére diszközgyülést tar-
tott. A közgyülésen gróf Degenfeld József, Hajdu-
megye és Debreczen föispánja az ünnepeltnek át-
adta a jótékonyság terén három évtized óla kifej-
tett érdemei elismeréseül a király által adományo-
zott koronás arany-érdemkeresztet. A nöegylet
tagjai nagyértékü ezüst-emléktárgygyal lepték meg.

— Gladstone-szobor Athénben. Amint Athén-
böl táviratozzák, a községtanács elhatározta, hogy
a Stadion-téren, az egyetemi épület elött, felállittatja
Gladstone szobrát. A leleplezés a jövö évben fog
megtörténni.

— Balatonfüred diszpolgára. Balatonfüred
község Vaszary Kolos herczegprimást diszpolgárává
választotta. A képviselö-testület küldöttsége, élén
Segesdy Miklós református lelkészszel, remek disz-
oklevelet nyujtott át az egyháznagynak, ki a kül-
döttséget szivesen fogadta.

— Az osztrák lövészek diszfelvonulása. A
császár jubileuma alkalmából rendezett lövész-
diszfelvonulás — mint Bécsböl táviratozzák — fé-
nyesen sikerült. A menetben 14.000 ember vett
részt a következö sorrendben: Legelöi lovas kür-
tösök haladtak, utánuk következtek a czéllövök
zenével, markotányosnök kocsin, a diszkocsi és az
idegen lövészek. A menetet a Vindobona-kocsi zárta
be, amely mögött a polgármester, az alpolgármes-
ter, a városi tanácsosok, a bécsi községtanács,
küldöttségek, egyletek stb. haladtak. Amikor a me-
net a külsö Burgthor elött fölállitott disz-sátor elött
elhaladt, amelyben ö felsége képviseletében Ferencz
Ferdinand föherczeg tartózkodott, a résztvevök lel-
kes éljenzésbe törlek ki. A felvonulás után ban-
ket volt.

— Óriási tüzvész. Nisni-Novgorodból
táviratozzák : A Kuma folyó baloldalán fekvö
városrészben óriási tüzvész pusztitott, amely
10.000 lakóházat hamvasztott el. A kár több
millió rubel.

— Halálozás. Debreczenben — mint ottani
tudósitónk táviratozza — görceruszkai Kornis Zsig-
mondné született lozsárdi báró Györffy Berta, ma
éjjel 69 éves korában hosszu és kinos szenvedés
után meghalt. Az elhalt grófné jótékonysága miatt
az egész városban nagy népszerüségnek örvendett
és igy halála fölött általános a részvét. Az el-
hunytban deréky Györffy Róza báróné testvérét,
villám Györffy Katinka és báró Györffy Samu nén-
jüket gyászolják.

— Dula Máté nyilatkozik. A prágai ünnepi
zenebonában Turócz-Szent-Márton vitéz tót arany-
ifjuságát Dula Máté képviselte. Jól viselhette magát
(feltartóztatás nélkül hazabocsátották), még fel-
köszöntöt is mondott. Hogy mit beszélt, mit nem,
azt bajos volna megállapitani. Hammersberg Jenö
királyi föügyész tegnapelött a turócz-szent-mártoni
pánszláv ujság szerkesztöjének a sajtóperében, a
fölárgyaláson fölemlitette Dula Máté prágai kaland-
ját is és ez Dula Mátét nagyon sziven találta. Ma

Turócz-Szent-Mártonból sürgönyileg kért föl ben-
nünket a következö nyilatkozat közlésére :

"A budapesti napilapok pénteki számának a
"Narudni-Noviny“ sajtóperéröl szóló közleményei
szerint dr. H a m m e r b e r g királyi föügyész azt
állitotta, hogy én Prágában az összes szlávok szent
Venczel koronája alattvaló egyesüléseért mondottam
felköszöntöt. Ez a nekem tulajdonitott toaszt
egyszerü koholmány. Én felköszöntöt mondottam,
hogy szent Venczel koronájának országai minél elöbb
egyesüljenek, hogy Prága szent Venczel koronája
valamennyi országának fövárosává legyen. Hogy valaki
elég vakmerö legyen a horvátok, bolgárok, szerbek,
lengyelek, oroszok elött az összes szlávságnak a
szent Venczel koronája alattvaló egyesitését kivánni,
az olyan badar, hogy józaneszü ember föl sem
tehet ilyesmit egy beszámitás alá esö embertársáról.
D u l a Máté.“

— Magyar ember drámája Berlinben. B e r -
l i n i tudósitónk irja : Falussy Antal, soproni
születésü harminczöt esztendös istállószolga a
Marienstrasse 7. számu házban lakott feleségével,
egy negyvenegy esztendös német asszonyával.
Falussy nemrégiben elveszitette állását és mivel
különben sem volt sok kedve még tovább is Német-
országban maradni, elhatározta, hogy elhagyja az
országot és — a feleségét is. Az elöbbi ellen nem
volt semmi kifogása az asszonynak sem, az utóbbi
ellen azonban igen élénken tiltakozott. A mult
éjszaka részegen ment haza Falussy és megint
csak erröl a témáról kezdtek beszélni. A férj
vallomása szerint az asszony kezdte a perlekedést
és ugyancsak az asszony volt az, aki elöször késsel
reá támadt. Falussy, mikor látta a veszedelmet,
elörántotta a zsebkését és védelmi állásba helyez-
kedett. A dolog vége az lett, hogy az asszony
altestén, nyakán, lábain és karján sérült meg, a
férj pedig a mellére és karjára kapott több szurást.
Mindkettöjüket bevitték a rendörségi kórházba.

— Kézfogó. K á l d o r Emil gépgyári tiszt-
viselö jegyet váltott R e i c h m a n n Irma kisasz-
szonynyal, K o v á c s Soma Kaposvár h. polgár-
mestere sogornöjével.

— A sikkasztó pénztárnok. Balassa Ferencz,
az ipar- és kereskedelmi bank pénztárnoka, aki
szombaton délután föbe lötte magát, még egyetlen pil-
lanatra sem tért magához s igy ki se hallgathat-
ták. Ma délelött egymást érte a sok tudakozódás a
Rókus kórházban, ahol Balassa fekszik, a beteg
állapota felöl. Délután meglátogatta, a felesége is,
de ekkor is eszméletlenül feküdt s nem ismerte föl
ágya mellett zokogó nejét. A rendörség két izben
is tudakozódott, jobban van-e már, mikorra vár-
ható olyan fordulat, hogy kihallgathatják. Az orvosok
azonban csak azt felelhették, hogy Balassa talán
életben marad, ámbár az sem lehetetlen, hogy a
halál irgalmas lesz s megváltja szenvedéseitöl. A
bankban tartott vizsgálatnál — az igazgatóság je-
lentése szerint — kétségtelenül kiderült, hogy a
sikkasztás — amint azt már emlitettük is — teg-
nap délben történt s kevés hiján huszonkilencz-
ezer forint. Ezt az Összeget két-három óra alatt
nem költhette el, csak elhelyezte valahol. Hogy hol,
azt talán a rendörség deriti majd ki. Azt beszélik,
hogy egy ö s b u d a v á r i szépséggel volt gyak-
ran találkája s a gyanuba kevert nöt a rendörség
holnapra idézte be kihallgatás végett. Rebesgetik,
hogy a telefonos kisasszonyok között is volt isme-
röse s a vizsgálat ebben az irányban is tart.

— Tanulmányi kirándulás. A selmeczbányai
magyar királyi bányászati és erdészeti akadémiának
ifjusága ez évben gyakorlati tanulmányutját az
erdélyi havasokban tartotta meg, hogy az ott
nagyban üzött faipart, gözfürészelet, fausztatást és
tutajozást tanulmányozza. Az ifjuságnak vezetöje
F e k e t e és V a d a s erdötanácsosok és Csibi tanár-
segéd volt. Az ifjuság e hónap 14-én Beszterczére
érkezett. Megérkezés után az ifjuság az erdöigaz-
gatóság irodahelyiségeit tekintette meg és végig
hallgatta a jogi gazdasági viszonyok rendezéséröl
tartott elöadást, majd pedig Laimer Elek erdöigaz-
gató a szakbeli különféle térképeket mutatta be.
Délután még a besztercze-naszódi faipar faraktárat
tekintették meg, este pedig ismerkedési estélyre
gyültek össze. Junius 15-én a borgó-beszterczei
nagy berendezésü gözfürészt látogatták meg, hol a
gyár tulajdonosai, Baiersdorf és Biach czég vendégei
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voltak. Még aznap délután utjukat, folytatva, a borgó
havasokon keresztül a bukovinai határ felé rándul-
tak, innen Lugosfalvára, 19-én pedig a Szamos-
völgyben levö Dombháti fürdöt tekintették meg.
Dombhátról Naszódra, innen Bethlenbe és Deésre
tértek, utóbbi helyen a gözfürészt és tutajozást
szemlélték meg. E hónap 24-én Kolozsvárra tértek,
innen pedig, gazdag tapasztalatokkal és szép emlé-
kekkel, vissza Selmeezbányára.

— Nagy tüz. G y u l a v á r i b a n — mint
onnét tudósitónk jelenti — tegnapelött nagy tüz
pusztitott. A l m á s s y Dénes birtokán két nagyobb
kovács- és bognármühely égett le. A mentést lehe-
tetlenné tette a padláson fölhalmozódott nagymeny-
nyiségü gyulékony anyag, petroleum és gazdasági
szerszámok. A g y u l a i tüzoltóság kivonult és
legalább a tüzet lokalizálta. De a kár igy is jelen-
tékeny.

— Dózsa György a tüzoltó-utczában. Kartay
Mihály és Radnóczky János iparoslegények politi-
kai eszmecserét folytattak ma délután a tüzoltó--
utcza 59. számu ház egyik lakásának a konyhájá-
ban. A vita annyira kiélesedett, hogy a vitatkozók
dulakodni kezdtek. A nagyerejü Radnóczky unal-
masnak találta az egyszerü verekedést a nálánál
gyengébb Kartayval, hát fogta és a tüzes takarék-
tüzhelyre ültette ellenfelét. Kartay nagyon sulyos
égési sebeket szenvedett. Eszméletlen állapotban
vitték be a Szent István-kórházba.

— öngyilkossági kisérlet. E r d é l y i György
23 éves kovács az Erzsébet-köruton levö fürdöben
homlokon lötte magát. Haldokolva vitték a Rókus--
kórházba. Tettének okát nem tudják.

— A budai rablógyilkosáig. A vizivárosi te-
metöben tegnapelött történt rablógyilkosság áldoza-
tát, özvegy Podolszky Alajosné született Wendt
Anna asszonyt, ma délelött bonczolták föl a tör-
vényszék orvosai a törvényszék és rendörség kikül-
döttei elött. Konstatálták, hogy a szerencsétlen
asszonyon hat, késsel ütött seb van, a nyakszirten
a bal mellen, a bal csipön, a bal hónaljban és a
jobb oldalon egy-egy mélyebb szurás, ezenkivül
pedig egy rettenetes vágás, amely az egész has-
üreget feltárta. A halált elvérzés okozta, amely a
nyakon ütött mély szurásnál következett be s a
gyilkos a többi sebet már a halál után ütötte ál-
dozatán. A halottat ma délután kivitték a kerepesi--
uti temetö halottas-házába, ahonnan holnap dél-
után temetik majd a budai farkasvölgyi temetöbe.
A gyilkos még nem került kézre, de bizik a
rendörség, hogy rövid idö alatt nyomon lesz. Nem
lehetetlen, hogy a büntettet az áldozat valamelyik
ismeröse cselekedte. A bonczolás eredményéböl
azonban arra is következtethetni, hogy a gyilkosságot
idegen csavargó követte el, mert a halott testén az
elsö föltétlenül halálos szuráson kivül olyan seb-
zési formák is vannak, amelyek különösen Német-
országban a gyilkosságoknál szinte babonaszerüen
fordulnak elö.

— Zola és a fiatal leányok. Egy párisi kis
leánynak az a gondolata támadt, hogy Zolát,
Hauptmannt, Ibsent s még több nagy irót megkért,
hogy jelöljék meg azokat a müveiket, amelyeket
fiatal leányok is olvashatnak. A megkérdezettek
közül csak Zola felelt, aki pörének izgalmai köze-
pett is talált néhány nyugodt perczet a felelet
megirására. Zola felelete igy szól:

— Fiatal leányok csak azt olvassák, amit az
anyjuk a kezükbe ad. Az irónak nem kötelessége,
hogy megjelölje minden müvét a "szabad“ vagy
"tilos“ jelzövel.

— Egyszerü felelet. Rabszolgák vagyunk-e vagy
szabadok ? kérdé nagy tüzzel a szónok egy gyüle-
kezetben. Választ várok.

— Bizony csaknem mindnyájan házasok
vagyunk, hangzott fel a válasz, a legutolsó padból.

— Megörült rendör. Allaga István rendörön,
aki epileptikus ember, tegnap a fökapitányságon
kitört az örültség. Sándor László központi ügyele-
tes rendörfogalmazó telefonozott a mentökért s
addig is, mig megérkeznek, le akarta fogatni az
örültet, aki iszonyu módon dühöngött. Nyolcz rend-
örnek kellett nekiesni, hogy le tudják fogni a ha-

talmas termetü embert. A mentök kocsijukra tet-

ték és meg akarták kötözni, de az ügyeletes fogal-
mazó ezt nem engedte meg. Mikor a Szent János--
kórház felé mentükben a Margit-hidra értek, Allaga,
aki eddig nyugodtan viselkedett, ott fölugrott és
rátámadt Keresztessy Árpád mentöre. A kocsisnak,
szolgának és két mentönek nagynehezen sikerült
csak a dühöngöt lefogni, akinek egyik ujja ki is
törött a küzdelemben.

— Villám, mely némává tesz. C s a b a i leve-
lezönk jelenti, hogy a Kondoroshoz tartozó Csákón
S z e n e s Gábor tanyájában az egyik cseléd há-
zába beütött a villám. A pitvar falán emberfej-
nagyságu lyukat hasitott, a konyha minden edényét
szétszórta és szétforgácsolta; a szobában lévö
Gulyás Jánost és hitestársát lesujtotta. G u l y á s t
kevéssé találta a villám, fölocsudott és átment a
szomszéd cselédházba, hogy nejének segélyt hoz-
zon, azóta nem tud szólni, nyelve megtagadta a
szolgálatot, jelekkel magyarázta meg a veszedel-
met. Hitestársát, kit közelebbröl ért a villám,
azóta megdermedve fekszik. Mindkettöt Z s i v -
k o v i c s György dr. vette gyógykezelés alá.

— Csendélet Monastriban. A török közbiz-
tonsági állapotokat nem a legkedvezöbb szinben
tünteti fel az a furcsa eset, ami Monastir faluban
megtörtént. Egy tiz tagból álló rablóbanda ugyanis
betört a faluba s onnan fényes nappal 2400 darab
birkát elhajtott. A szaloniki-i csendörség most ke-
resi a birkákat és a betöröket.

— Gonosz mostoha. Ezelött hét esztendövel
özvegyen maradt Parti Sándor nagy-rábéi földes-
gazda. Több évig boldog házasságban élt az elsö
feleségével, dehát meghalt a menyecske s vége sza-
kadt a boldogságnak. Csak egy kis árvafiu emlékez-
tette Parti Sándort arra a szegény asszonyra, ki a
nagy-rábéi temetökert akáczfái alatt porladozik. A
szegény ember hamarosan bele szokott unni az
özvegyi életbe, Parti Sándor is ujra ráadta a fejét
a házasságra és két évvel ezelött feleségül vette
Serdult Katalint, egy 28 éves hajadont. Ettöl az
idötöl kezdve pokollá változott a kis kétesztendös
árva élete és mennél jobban nött, fejlödött, annál
jobban kinozta-verte gonosz mostohája. Az utóbbi
idöben pedig, amikor a hiénaszivü anyának leány-
gyermeke szülelett, éhen akarta elpusztitani. Az
ártatlan kis fiu a napokban már nem tudta türni
az éhséget és odalopózva a tüzhelyhez, a fazékból
kivett egy kanál levest. Mikor a mostoha ezt észre-
vette, szörnyü haragra gyult. Megrohanta a vézna
teremtést, rut szidalmak között földre teperte, az-
után összevissza verte, rugdosta. A kis fiu kétség-
beesve, jajveszékelve rohant az udvarra, hol a
szomszéd 12 éves leánya kérte a kegyetlen mosto-
hát, hogy ne bántsa a kis fiut, de ezen az asszony
még jobban felböszült, felkapott a konyha-
asztalról egy vashorgot, aminöre az oldalas
szalonnákat szokás akasztani s ezzel kezdte ütni
és szurkálni a szegény gyermeket. Az összecsödült
szomszédok csak nagynehezen tudták kivenni a
dühöngö vadállat kezéböl ártatlan áldozatát; de
már késö volt, az összeszurkált, véresre vert gyer-
mek, két órai kinlódás után belehalt sebeibe. A
bonczolás alkalmával temérdek sérülést fedeztek fel
a kis Parti-fiu holttestén. Alig van azon hely, ahol
zuzás vagy szurás ne lenne. A kegyetlen mostohát,
hathónapos porontyával a karján, bekisérték a
nagyváradi ügyészséghez.

— öngyilkos örmester. S á t o r a l j a u j -
h e l y i tudósitónk táviratozza : V e c s e r a János,
az ungvári 65-ik gyalogezred zenekarának örmes-
tere, ma reggel Sátoraljaujhelyre érkezeti és isme-
retlen okból föbelötte magát.

— Mulatságból a tébolydába. Vig mulatság
volt az éjjel a Hungária-uti Stein-féle helyiségben.
Egyre szólt a zene és állott a táncz, de egyszerre
csak az egyik legény, Kucsera Dezsö, 22 éves pal-
lér, aki a legjobban mulatott, hirtelen kiabálni
kezdett, törött, zuzott, mig le nem fogták. A sze-
rencsétlen fiatal emberen Kitört az elmebetegség.
Bevitték a fökapitányságra és az uton egyre azt
kiabálta:

— Jolánka, hol vagy ? Jöjj ide !
A fökapitányságról azután az élöhalottak ha-

zájába : a lipótmezei elmegyógyintézetbe vitték.

— Büntény vagy szerencsétlenség ? A gyulai
állomáson — mint gyulai tudósitónk jelenti —
tegnap az állomáson egy vasuti örnek, Kovács Gá-
bornak, holttestét találták. Az orvosi vélemény sze-
rint nem lehetetlen, hogy Kovács bünténynek esett
áldozatul, mert feje hátsó részén éles esz-
közökkel ejtett halálos seb van. A vizsgalatot foly-
tatják. Egyik verzió szerint a nagycsaládu embert
egy hajnaltájt jövö vonat ölte meg.

— Razzia. Ó-Budán tegnap razzia volt és ez
alkalommal hét embert állitottak elö. Hármat le-
tartóztattak, a többit szabadon bocsátották.

— Az általános szavazati jog. A nagy zajjal
hirdetett töméntelen általános és részletes népgyü-
lések jórésze elmaradt. Valami ötven népgyülést
hirdetett mára a szocziáldemokrata munkáspárt az
általános szavazati jog tárgyában, a félszázból
azonban alig tartottak meg kettöt-hármat. Néme-
lyiket a rendörség tiltotta be, másokat meg az
általános szavazati jog iránt való fokozatosan fo-
gyatkozó érzéketlenség s a városliget üde levegöjé-
ért való lelkesedés miatt nem tarthatták meg. A
Hunyady-utczában és a dob-utczában jöttek csak
össze az elvtársak tömegesebben. Lármáztak egy
darabig, mig ott Urs Nándor rendörtanácsos, emitt
Tóth János rendörkapitány rájuk nem szólott,
azután pedig csönd lett. Szétoszlottak rendzava-
rás nélkül.

— Tuberkulózis Fiuméban. Azt hisszük ke-
vés városban dominál oly nagy mértékben a tüdö-
betegség mint Fiuméban. Mint levelezönk jelenti a
városi fizikus havi jelentéseiböl konstatálható, hogy
a halálozásnak legalább is 25 százalékát tuberkuló-
zisban elhunytak szolgáltatják. Igy a mult május
hónapban 73 halálozási eset közül 22 a tuberku-
lózisban elhunytakra esik ami pedig már fölül-
mulja a 30 százalékot is. Az egészségügyi-bizottság
— az ismert belügyminiszteri rendelet értelmé-
ben — dr. C a t t i György elnöklése alatt e héten
a tuberkulózis betegség nagymérvü terjedésének
indokai és annak meggátlása érdekében teendö
intézkedések, tárgyában értekezletet tartott, melyen
hosszas vita után megállapitották a belügyminiszter
elé terjesztendö jelentés föbb pontjait s dr. P i l l e -
p i c h Ágost városi fizikust bizták meg a jelentés
elkészitésével.

— Vitriolos és revolveres szerelem. Párisból
irják: Léontine Ducousso, egy hannincznyolcz esz-
tendös leány, féltékenységböl vitriolt öntött a ked-
vesének arczába, aki viszont revolverrel támadt rá,
és olyan sulyosan megsebesitette, hogy féleszten-
deig halálos beteg volt. Most, hogy meggyógyult,
esküdtszék elé állitották, hogy kérdöre vonják tet-
téért. A tárgyaláson sokat zokogott és tördelte a
kezeit Léontine. Egyszer csak bejön a fogházfel-
ügyelö és egy levelet ad át az esküdtszék elnöké-
nek. Az elnök, miután a tárgyhoz tartozott a levél,
nyomban föl is olvastatta :

Fogházfelügyelö ur!
Legyen olyan jó, adja át a mellékelt levelet

Ducousso kisasszonynak, aki jelenleg az ön gond-
jaira van bizva. El fogom öt venni, ha hozzám
jön . . . Kimondhatatlanul szeretem öt, noha még
egyszer sem láttam életemben.

A levelet egy belga ember irta, még pedig
egészen komolyan. Az esküdtszék nagyon sajnálta
ugyan, de nem vehette figyelembe a különös kérö
óhaját és a merénylö leányt három esztendei fog-
ságra itélte. Ugyan mi tetszett meg rajta a belgá-
nak ? Talán hogy vitrióllal támadt a kedvesére ? És
meg fogja-e várni, mig, ismeretlen imádottja leüli
a három esztendöt?

— Dunai krónika. Hajdu Ignácz harminczegy
esztendös keszthelyi kovácssegéd még junius 20-án
elment Hungária-szállóbeli lakásáról, anélkül, hogy
távozásáról szólott volna valakinek. Keresték, ku-
tatták, hogy hova tünt, de nem tudtak ráakadni.
Ma délután hat óra felé megtalálták. Az eskütéri
csavargözös-állomásnál fogták ki a propellervállalat
emberei a Dunából. Alig vitette el a rendörség
a holttestet, máris jelentették, hogy a Ferencz
József-hid pesti oldalán egy 18—20 esztendösnek
látszó fekete ruhába, öltözött fiatalember ugrott a
Dunába és néhány másodpercz mulva el is merült.
Kilétét eddig nem tudták megállapitani. Hogy mi
vihette mindkettöt az öngyilkosságra, nem tudják
mert semmi irást sem hagytak hátra.

talmas termetü embert. A mentök kocsijukra tet-
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Napirend.
N a p t á r : Hétfö, junius 27. Római katholikus :

László király,. — Protestáns . László. — Görög-orosz
(junius 15.) Ámosz pr. — Zsidó : Tham 7. — Nap kél
3 óra. 49 percz, nyugszik 7 óra 44 percz. — Hold kél
12 óra 35 percz éjjel, nyugszik 11 óra 16 percz éjjel.

A kereskedelemügyi miniszter fogad délután
4—5-ig.

A pénzügyminiszter fogad délután 4 órától
A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
A förendiház ülése d. e. 11 órakor:

Királylövészet
A budai polgári lövészegyesület ma kezdte

meg ez idén négy napra tervezett királylövészetét
és ezt az alkalmat déli 1 órakor az egyesület
tágas nagytermében fényes lakomával ünnepelte
meg, amelyen dr. Darányi Ignácz földmivelésügyi
miniszter is ott volt, aki az asztalfön Del Medico
Ágost fölövészmester és Hampel Sándor városbiró
közt foglalt helyet. Jelen voltak Molnár Béla
országgyülési képviselö, Szabó M. Ferencz, Frey-
berger Pál, az egyesület notabilitásai és a tagok
és vendégek nagy számmal.

Az elsö felköszöntöt mozsárdurrogás közt
Del Medico Ágost fölövészmester mondta a királyra.
A felköszöntönek lelkes visszhangja kelt s utána
járta az asztalokat az a gyönyörü kivitelü arany-
billikom, amelyet ö felsége ajándékozott,az egyesü-
etnek.

Szabó M. Ferencz a legmagyarabb föherczeg-
nek, az egyesület örökös és legföbb lövészmesteré-
nek, József föherczegnek egészségére emeli a
poharát. (Lelkes éljenzés.)

Duma György igazgató az egyesület és a ke-
rület büszkeségét, Darányi Ignácz földmivelési mi-
nisztert élteti. (Hosszas, élénk éljenzés.)

Hampel Sándor városbiró lelkes szavakban
emlékezik meg a hivatali elfoglaltság miatt távol
maradt báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter-
röl, aki, élénk érzékkel ama szolgálatok iránt,
amelyeket a lövészegyesület a véderönek tesz, évröl
évre hathatós támogatásban részesiti az egyesületet,
amelynek ez idén is királylövészeti dijtárgyul rend-
kivül értékes pisztolykészletet ajándékozott. (Lelkes
éljenzés.)

Ezután felállott Darányi Ignácz földmivelésügyi
miniszter és a következöket mondotta:

Tisztelt uraim ! (Halljuk ! Halljuk !)
Az embereknek az a sajátságuk, hogy nem

egyszer azok, akik mint radikálisok kezdik meg
pályafutásukat, az élet végén, a kor haladtával
lassankint átalakulnak és — maguk sem veszik
észre — konzervativokká válnak. Ilyenek a morális
testületek, ilyenek az egyesületek is. A lövészegye-
sületek is általában, ha szabad ezt a distinkcziót
megtennem, nem politikai vonatkozásban, hanem
régi eredetüknél fogva, a konzervativ testületekhez
számitanak. Minden lövészegyesületben vannak ha-
gyományok, amelyek nemzedékröl nemzedékre tisz-
teletben tartatnak, s amelyeken a változott idök
sem változtatnak soha. (Ugy van !)

A mi egyesületünket is egy oly egyesületnek
tartom, amely a tradicziókhoz mindenkor hiven ra-
gaszkodott. De egy dologban ez az egyesület, da-
czára annak, hogy harmadik századát éli, a leg-
radikálisabb volt: egész multja, ha nem is idegen
szellemmel, de a német nyelvvel volt összekapcsolva
és mégis a magyarosodás zászlaját a fövárosban
társadalmi téren ez az egyesület tüzte ki és lénye-
gesen közrehatott arra, hogy Budapest székes fövá-
ros ma minden izében magyarnak neveztessék.
(Tetszés.) És tette azt nem eröszakkal, hanem csu-
pán következetességgel és erélylyel. Eröszakkal
könnyebb valamit csinálni, de azt kedvezötlen kö-
rülmények ujra visszafejleszthetik. De amit okos-
sággal, következetességgel és erélylyel csinál az
ember, az örökre fenmarad. (Tetszés.) Az egye-
sület ezen nagy társadalmi akczióját tapintatosan
intézte ; és bár nagy érdemekét szerzett a szorosan
vett lövészet körül, azok a lövések elhangzanak, a
czéltáblák, amelyek azokat megörökitik, el fognak
rothadni, talán a képek is eltünnek, amelyek folyo-
sóinkat diszitik, de hogy Budapest magyarrá lett,
az fenn fog maradni és a történetben el fog ismer-
tetni, hogy ennek a lövészegyesületnek abban lénye-
ges része van. (Igaz ! Ugy van! (Tetszés !)

Én, tisztelt uraim, arra emelem poharamat,
hogy a lövészegyesület ezen irányához ezentul is
hü maradjon, hogy késö nemzedékek is érezzék,
micsoda hazafiui kötelességek folynak azon nim-
busból, amelyet az egyesület ezen körülménynek
köszönhet. Kivánom, hogy a lövészegyesület virá-
gozzék, kivánom, hogy az Isten tartsa meg ezen
lövészegyesület elnökségét és elöljáróit, hogy a lö-
vészegyesület, amint a multban megtalálta és amint
a jelenben méltán tiszteli, ugy a jövöben is mindig
találja meg a maga vezetöit, a maga férfiait. (Hosz-
szas élénk tetszés és éljenzés.)

Kozma Ferencz polgári leányiskolai igazgató
a vendégekre és a sajtóra emelte poharát. Felkö-
szöntöket mondtak még : Freyberger Pál, Lakner
Ferencz és Franqois.

A lakoma után Darányi Ignácz földmivelés?
ügyi miniszter maga is részt vett a czéllövészetben
és néhány kitünöen sikerült pisztolylövést tett.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Haydn József emléktáblája. Kis-Marton

községben ma nagy ünnepségek között leplezték le
azt a márványtáblát, mely Haydn Józsefnek, a
zeneköltönek volt lakóházát jelöli. Az ünnepély
misével kezdödött, melyen a soproni zeneegyesület
és vegyes énekkar Haydn Nelson-miséjét adta elö.
Utána Haller József királyi tanácsos, herczeg Es-
terházy jószágigazgatója és Horváth Viktor plébá-
nos tartottak ünnepi beszédet a leleplezés szin-
helyén. Délben banket volt. Sopronból különvonat
vitte a vendégeket a szépen fellobogózott városba.

* Százezer forint a vidéki szinészetnek. A
vidéki szinészet rendezése ügyében minap össze-
hivott értekezleten a belügyminiszter sejteni en-
gedte, hogy a jövö évi költségvetésben százezer
forintra emeli föl a vidéki szinészet dotáczióját.
Mint egy könyomatos lap jelenti, ebböl az összeg-
böl az elsörendü szini városok : Arad, Debreczen,
Kassa, Szeged, Pozsony és Temesvár évi 10—10
ezer forint állami segélyt fognak kapni, a kisebb
szini kerületek pedig egyenkint ötezer forint szub-
venczióban fognak részesülni.

FÖVÁROS.
(A budavári plébánosi állás.) A 45-ös választ-

mány ma délelött ülést tartott K l é h István el-
nöklése mellett, hogy a budavári plébánosi állásra
megtegye a jelölést. Bejelentette az e l n ö k , hogy
az állásra hárman pályáznak: dr. N e m e s Antal,
K ö n i g Gusztáv és H o c k János. A 45-ös vá-
lasztmány mai ülésén a székes föváros összes köz-
igazgatási kerületei, a III. kerület kivételével, a
melynek a küldöttje nem jelent meg, egyhangulag
dr. N e m e s Aulait jelölték.

(A föváros közgyülése.) A junius hónap
30-ikára — csütörtökre — kitüzött közgyülés föbb
tárgyai a következök : A budavári római katholikus
lelkészi állás s a központi választmányban egy
tagsági helynek választás utján való betöltése. — Á
magyar királyi államvasutak igazgatóságának ké-
relme, munkásházak czéljaira való terület átenge-
dése iránt. — A Károly-kaszárnyában levö boltok
bérleti ügyének rendezése. — A székes föváros
1897. évi zárószámadása. — Elöterjesztés a Károly--
kaszárnya gránátos-utczai részének a régi város-
házában levö hivatalok elhelyezésére leendö átala-
kitása ügyében. — Az uj Szent János-kórházhoz
szükséges orvosi, tiszti és szolgai állások szerve-
zése. — A budapesti önkéntes mentö-egyesület
telepének megbövitése s a himlö- nyirk-ter-
melö intézet további föntartása és elhelyezése.
— A Szent Erzsébet-zárdának kórházi patika
fölállitása iránt való kérelme. — A budapesti ön-
kéntes mentö-egyesület részére, az 1898. évre
10.000 forint segély engedélyezése. — Elöterjesz-
tés a Budapesten alakult görög-katholikus egyház-
községnek a székes föváros kegyurasága alá vétele
iránt. — A kereskedelemügyi miniszter leirata a
HL kerületben levö keztyüvarró-telep föntartásához
nyujtott hozzájárulás folytatólagos engedélyezése
iránt. — Elöterjesztése a szerzödés tervezetnek, a
mely a föváros történetének megiratására vonatko-
zik. — Az ó-budai Kisfaludy-szinház segélyezése. —
Kossutk Lajos mauzoleuma helyének kijelölése.

A vámvonal kijebb helyezése s az ezzel kapcso-
latos intézkedések. — Elöterjesztés a fövárosi ve-
gyészeti és élelmiszer-vizsgáló intézet szervezete
ügyében. — A közvágóhidon levö mesterséges
hütöberendezések fölállitása és a vágatási dijak

fölemelése. — Halmos János polgármester elöter-
jesztése, a székes föváros vizmüveinek szakértöi
megvizsgálása tárgyában — Az állandó vizvezetéki
bizottság jelentése a vizvezeték április havi állapo-
táról és a budai vizvezetéknél észlelt hibák helyre-
állitása iránt tett intézkedésekröl. — A szé-
kes föváros pesti részét körülövezö hajózható
csatorna épitésére kért elömunkálati enge-
dély ügye. — A kábelvasuttal kötendö területhasz-
nálati szerzödés. — Az eskütéri Dunahid hidföje
környéke szabályozási tervének módositása. — A
tanács elöterjesztése, a magyar királyi honvéd- és
a császári és királyi közes hadsereg hadapródis-
koláinál létesitett alapitványi helyek közül egy-egy-
nek betöltése iránt. — A IX. kerületi Knezich-utcza
folytatólagos megnyitása és az általános szabályo-
zási tervbe való fölvétele. — A tanács elöterjesz-
tése a fizetési elöleg rendszerének alkalmazása
tárgyában. — Fölebbezések. — Nyugdijazások.

VIDÉK.
* (Eger város gyülése.) Eger város képviselö-

testülete ma délelött Jankovics Dezsö polgár-
mester elnöklése alatt népes gyülést tartott. A
gyülésen azért jelentek meg oly nagy számban a
képviselök, mert a tárgysorozatban két igen érde-
kes tárgy volt felvéve : Zelenyák-Zimándy ügyben
Szentes város átirata és az egri érsek jubileumára
teendö intézkedés. Az egri érsek ugyanis október
hóban üli meg érsekségének 25 éves fordulóját.
Szentes város képviselötestületének átiratával kap-
csolatban tárgyalták dr. Alföldi Dávid inditványát,
mely szerint Kossuth gyalázóinak tette fö-
lött Eger város képviselötestülete megvetését
fejezi ki és ezt az országgyülési pártokkal tudatja,
Tóth-Csepregi Ferencz inditványára ezt a meg-
vetést Lepsényire is kiterjesztették. Most a városi
tanácsnak dr. Samassa József egri érsek érsek-
ségének 25 éves jubileuma alkalmából leendö üd-
vözlésére vonatkozó javaslata következett. Elsönek
Okolicsányi anyakönyvi felügyelö szólalt fel, ki-
jelentve, hogy hozzájárul bármilyen ünnepléshez,
d e a v á r o s n a k , m e l y n y ö g a 100 s z á -
z a l é k p ó t a d ó a l a t t , a z ü n n e p l é s
e g y k r a j c z á r j á b a s e k e r ü l j ö n . Erre
aztán heves vita támadt, melyben az ellenzék két
árnyalata sem volt egynézeten. Végre is a gyülés
a tanács ama javaslatát fogadta el, hogy kebléböl

kiküld egy elökészitö-bizottságot, mely hivatva lesz
az ünneplés módozatait megállapitani és ezt a kép-
viselötestületnek bemutatni. Ezután a városház
épitésére szükséges 115.000 forint kölcsönt tárgyal-
ták. A legolcsóbb ajánlatot az Egerben székelö,
"Hevesmegyei Takarékpénztár“ nyujtotta be és ezt
el is fogadta a képviselötestület. Apróbb ügyek el-
intézése után a gyülést másnapra halasztotta s
polgármester.

* (Görög-katholikus parókia Debreczenben.)
Debreczen város közgyülése — mint levelezönk
irja — a munkácsi püspök kérelmére egyszer már
hajlandónak nyilatkozott arra, hogy templom-helyet
adjon a szervezkedö görög-hatholikus gyülekezet-
nek, de kikötötte, hogy ebben a templomban a z
i s t e n i t i s z t e l e t n y e l v e m a g y a r
l e g y e n és a templomhely adása patronátusi kö-
telességeket ne vonjon maga után. Firczák püspök
az elsö föltételre vonatkozólag a pápára hivatko-
zott, mint aki e kérdésben a döntö fórum; a má-
sodik kérdéshez a maga részéröl hozzájárult. A
parókia felállitását és a templom épitését most a
magyar görög-katholikusok országos bizottsága vette
a kezébe, amely e czélból illetöleg a "jogilag fenn-
álló patronátusi kötelezettség érvényesitése“ érdeké-
ben lépéseket tesz Debreczen szabad királyi vá-
rosnál.

* (Ünnepelt tanfelügyelö.) Kassáról táviratozza
tudósitónk: Kedves és szép ünnepség folyt le ma
délelött városunk falai között. I m r e Lörincz ki-
rályi tanácsos, volt királyi tanfelügyelö, tanári mü-
ködésének ötvenedik évfordulóját ünnepeltük. Tanit-
ványai és tisztelöiböl nagy és szép publikum gyült
egybe az öreg ur üdvözlésére. Perlsberg egyházi
tanfelügyelö Bubics püspök nevében beszélt az
öreg urhoz, majd Zagrasky királyi tanfelügyelö,
Endrödy tanitóképzö igazgató és Südy népiskolai
igazgató méltatták Imre érdemeit és üdvözölték,
volt tanitványai nevében. Az ünnepelt meghatottan
köszönte meg az ünneplést, mire a közönség szét-
oszlott. Este fényes banketet rendeztek Imre tisz-
teletére.
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• (Az uj pozsonyi prépost) Pozsonyból irják
lapunknak, hogy báró Horeczky Károly pápai pre-
látus és apátkanonoknak a pozsonyi kiváltságos
prépostságra való kineveztetése befejezett tény. Az
uj prépostot már a herczegprimás is üdvözölte teg-
nap igen meleghangu táviratban.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Az alispán és a házaló pöre. Érdekes

csküdtszéki tárgyalás volt tegnap Pozsonyban. A
vádlott, E n g e l Izsák, 72 éves házoló volt, ki a
"Bars“ czimü hetilapban "hamissággal és csalással“
vádolta S i m o n y i Béla alispánt, Ezért kellett
tegnap az esküdtek elött helytállania. A vádat —
köztisztviselöröl lévén szó — dr. K r a m o l i n
Viktor helyettes királyi föügyész képviselte, Engelt
pedig dr. B e n k ö Gyula védte. Az esküdtek 7
szóval 5 ellen vétkesnek mondották ki a nyilvános
rágalmazásban, mire a törvényszék 3 napi állam-
fogházra, 15 forint pénzbüntetésre s az összes
költségek viselésére itélte. Engel az itéletben meg-
nyugodott.

Ügyvédek közgyülése.
A budapesti ü g y v é d i k a m a r a rend-

kivüli közgyülést tartott ma G y ö r y Elek elnöklése
mellett. Két fontos tárgy volt napirenden: A he-
l y e t t e s e l n ö k választása és az á l t a -
l á n o s p o l g á r i p e r r e n d t a r t á s dol-
gában való véleményadás.

Györy elnök jelentette, hogy dr. Robitsek
egészségi okokból lemondván a helyettes elnöki
tisztröl, a választás vezetésére szavazatszedö-bizott-
ságot kell kiküldeni, mert az állást a közgyülés van
hivatva betölteni. A bizottság dr. B r ü l l Ignácz
elnöklésével megalakult és nyomban megkezdette
müködését. A szavazatokat dr. F r i e d m a n n
Bernát és dr. K r á 1 i k Lajos ügyvédekre adták le,
akik jelöltekként szerepelnek.

Eközben a közgyülés rátért a napirend má-
sodik pontjára. Erdély igazságügyminiszter törvény-
javaslatot készitvén az általános polgári perrendtar-
tásról, véleményadás czéljából megküldte azt a
kamarának. A választmány elkészitette 42 nyomta-
tott lapra terjedö véleményes jelentését s ezt tár-
gyalták ma dr. Papp József elöadása mellett. A
jelentés tárgyalása a következökép folyt l e :

Dr. Györffy Gyula ügyvéd és országgyülési
képviselö elhibázottnak tartja a kormány javaslatát,
mert szerinte teljesen ellenkezik az a magyar spe-
cziális viszonyokkal. Ezzel szemben dr. Rácz Géza
az uj javaslatot mindenben jónak, megfelelönek
mondja. Dr. Weisz Ödön azt hiszi, hogy a kamara
csak elhamarkodj a a dolgot, ha ma tárgyalja a
kérdést. A miniszterhez felterjesztendö jelentés
szövegét a tagok csak hat nap elött kapták kézhez
s igy nem tanulmányozhatták alaposan- Halasztó
inditványt tesz.

Dr. Nagy Dezsö kamarai titkár, dr. Neumann
Sándor és dr. Báttaszéki Lajos pártolják a javas-
latot, mig dr. Vig Viktor osztja a dr. Györffy ag-
godalmait s a kamara véleményes jelentését, gyö-
keres átdolgozás végett, a választmányhoz vissza-
utasitani kéri. Dr. Králik Lajos után dr. Nágel
Ferencz beszélt sürü helyeslés közt a javaslat el-
len, melyböl minden önállóság hiányzik. Egyes
részei szószerint a német törvényböl vannak átvéve
és igy esett meg, hogy belejött a miniszterek meg-
idézhetéséröl szóló abszurd intézkedés. Németor-
szágban, melyhez apróbb szövetséges államok tar-
toznak, van értelme annak, hogy a minisztert
c s a k a f ö v á r o s b a n v a g y t a r t ó z k o -
d á s i h e l y é n lehessen perbe fogni, mig nálunk
semmivel sem lehet okát adni annak, miért ne
lehetne a miniszterek ellen például Debreczenben
inditani pört.

Az elöadó és mások felszólalásai után a
jelentést általánosságban elfogadták és aztán rész-
letesen is letárgyalták.

A választást csak kedd este fejezik be. Ma
csak délig folyt a szavazás, hétfön és kedden pe-
dig délelött 9—12 óráig és délután 3—5 óráig
lehet szavazni. Valószinüleg kedden este már az
eredményt is kihirdetik.

SPORT.
Serajevoi lóversenyek. Az okkupált tar-

tományok székhelyétöl alig egy pár kilométernyire
fekvö Ilidzse fürdö telepen ma volt az idei serajevoi
meeting elsö napja. Közönség csak kis számmal
volt jelen és az egyes futamokban is csak pár
telivér állt a starter zászlója elé, noha két értéke-
sebb dij került eldöntésre. A mai versenynap chief
eventje a Császár-dij volt, melynek harminczezer
koronáját, mint azt már tegnapi számunkban meg-
jósoltuk, Rohonczy Gida hároméves Esterfi-je
nyerte meg Lulu ellen. Sarajevo város 6000 koro-
nával dotált futamában az outsider Wienerwald
gyözedelmeskedett. A mai versenyek részletes ered-
ményei a következök :

I. Trebevics dij. 1600 méter.
1. Gallitrac 55½ kilogramm,

lovagolta Hyams.
2. Arkadia 52½ kilogramm,

lovagolta Marsh.
Birói itélet: Igen könnyen, háromnegyed hosz-

szal elsö.
Totalisateur: 5 : 6.

II. Császárdij. 30.000 korona, 2400 méter.
1. Esterfi lovagolta Marsh.
2. Lulu lovagolta Hyams.
2. Weatherbound lovagolta Wilton.

Futottak még : Brigand lovagolta Adams, Etuska
lovagolta Peasnall, Gaspilleur lovagolta Gilchrist.

Birói itélet: Könnyen két hoszszal elsö, nyak-
hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 12.

III. Sarajevo város dija. 6000 korona, 1200
méter.
1. Wienerwald lovagolta Gilchrist.
2. Orchef lovagolta Hyanis.
3. Morny lovagolta Adams.

Futottak még: Abgar lovagolta Peasnali, Fodrász
lovagolta Marsh.

Birói itélet: Küzdelem után nyakhoszszal elsö,
fejhoszszal harmadik.

Totalisateur; 5 : 29.

IV. Akadályverseny. 2000 korona 4000 méter.
1. Fopling lovagolta Buckenham.
2. Madelaine lovagolta tulajdonos.
3. Nebáncs lovagolta Salter.

Birói itélettel. Két hoszszal elsö, Nebáncs el-
bukott

Toialisateur: 5 : 13.

A német derby eredménye.
Ma futották le a német derbyt a hamburg-

horni gyepen. Amint a franczia, angol és osztrák
derby, ugy ez is meglepetéssel végzödött. A gra-
ditzi porosz királyi föménes deklarált favoritja:
Vollmond, még helyet sem kapott, ellenben istálló-
társa, Habenichts, melyben kevésbbé biztak, elsö lett.

A magyar istállók képviselöi, noha vereséget
szenvedtek, eléggé kitettek magukért, mert Maikö-
nig második, Doria harmadik lett. A német derby
alapitása, 1867. óta, összesen tizszer sikerült a né-
metek elöl hazahozni a kék szalagot. Elöször 1875-ben
Palmyra és utoljára 1892 ben Espoir. Azóta foly-
tonos malheurök és véletlenek akadályozták te-
nyésztésünk képviselöit a gyözelemben. Az idén is
derbyévjáratunk kiválóbbjai: Áruló és Mindig, távol-
maradtak a küzdelemböl s helyettök a jóval gyön-
gébb klasszisu Maikönig és Doria szálltak sikra.
Mindkettö gyönyörüen futott, megverték a favoritot,
Vollmond-ot, az "Union“ és "Ezüst pajzs“ gyözte-
sét, de elébök került az istálló másik lova s meg-
védte a 100,000 márkás dijat s a vele járó di-
csöséget.

Mindenesetre kiváló ló nyerte meg az idei
derbyt. Habenichts kétéves korában az évjárat leg-
jobb lovának mutatkozott s mint a derby elsö fa-
voritja, tért boxjába. Egész télen át erösen fogad-
ták e dijra s csak az Unio után, melyben istálló-
társa Vollmond nagy stilusban gyözött, kezdtek
inkább az utóbbiban bizni ; söt mikor az Ezüst
pajzs-ot is ép oly könnyüséggel megnyerte, maga
Vilmos császár kijelentette gróf Lehndorff elött,
hogy minden ismerösének Vollmond-ot fogja aján-
lani a fogadásra.

Habenichts-et ki is próbálták Vollmond-al s
utóbbi bizonyult jobbnak. Annak, idején e triálról
referáltunk s megemlitettük, hogy Habenichts
nagyon közel volt Vollmondhoz. A próba alkalmá-
val azonban nem volt versenyiram s igy a kiséri “

nem nyujthatott igaz mértékét. A futamra vonatkozó
részletes adatok lapunk zártáig nem érkeztek, mert
a viharok és zivatarok miatt a telefon- és távirda-
összeköttetés Budapest és Berlin, illetve Berlin—
Hamburg között megszakadt. Eddig csupán a követ-
kezö eredményt kaptuk:

1. Graditzi porosz királyi föménes: H a b e n i c h t s
lovagolta E. Martin.

2. Wiener-Welten lovag Maikönig
lovagolta Barker.

3. Péchy Andor Doria lovagolta Sharpe.
4. Graditzi porosz királyi föménes Vollmond

lovagolta Ballantine.

Országos kerékpárversenyek.
Az idei kerékpárversenyek közt minden te-

kintetben legjobban sikerült a Budai Kerékpár-
Egylet által ma délután rendezett országos pálya-
verseny. A csömöri-uti millennáris versenypályára
ily nagyszámu közönség még egyetlen kerékpár-
versenyre sem rándult ki. A tribünök csak ugy
tarkállottak a nagyszámu nézöktöl, akik között kü-
lönösen hölgyek voltak nagyon sokan.

Sportszempontból az egyes versenyek igazán
élvezetes és izgató látványt nyujtottak. Érdekes
finishekben, izgalmas epizódokban nem volt hiány.
Az ügyesen összeállitott müsorból két szám emel-
kedett k i : Magyarország bajnoksága tizezer mé-
terre és a 25 kilométeres verseny. A bajnoki ver-
senyt gyönyörü küzdelem után Lauber Dezsö, a
Pécsi Bicycle-Club tagja nyerte meg Kirchknopf
Ferencz ellen, aki nagyon korán kezdett el spor-
tolni és igy a czélegyenesben már nem tudta teljes
erejét kifejteni. Lauber Dezsö a bajnoki szalaggal
a nyakán a közönség lelkesült éljenzése közt kö-
rülhajtott egyszer a pályán. A zenekar ezalatt a
a Rákóczy-indulót játszotta.

A 25 kilométeres versenyt Kirehknopf Ferencz
nyerte igen szép stilusban, két körrel elözvén meg
Greiner Frigyest, egyik legjobb versenyzönket.
Kirehknopf mai gyözelmével ismét bebizonyitotta,
hogy legjobb amateur-versenyzönk.

Volt még egy rekord-kisérlet is 3000 méterre,
amely fényesen sikerült. A Katzer-Selinka tandem-
pár egy quadruplette vezetése mellett megjavitotta
az eddig fennálló országos rekordot, 5 percz 3/5
másodperczet. Az általuk elért idö : 4 percz 4/5
másodpercz.

Mint majd minden biczikli-versenyen, ugy ma
is volt egy-két baleset. A bajnoki versenyben
Krempels, a térelönyversenyben pedig Seregi bukott
fel, de közülök egyik sem sebesült meg.

Ezek után áttérünk a részletes eredményre.

I. M e g n y i t ó - v e r s e n y . 2000 m é t e r .
1. Kirehknopf Ferencz. 4 percz 20 másodpercz.
2. Keszler Albert.
3. Lauber Dezsö.

Indultak még: Mersdorf, Papp.
II N y e r e t l e n e k v e r s e n y e . 2000 méter.

1. Auchemann József 3 percz 251/5 másodpercz.
2. Basehtyr Ernö.
3. Litschner Gyula.

Indultak még: Herskovits, Tilrássy, Mészáros,
Buchgraber, Heisler, Vécsey, Kerekes.

III. F ö v e r s e n y 3000 m é t e r .
1. Greiner Frigyes. 5 percz, 30 másodpercz.
2. Krempels József.
3. Possert János.

Indultak még : Mersdorf, Telkes, Papp.

IV. E g y l e t i z á r t v e r s e n y 2000 m é t e r .
1. Linczbauer Ferencz.
2. Heisler János.
3. Telkes Aladár.

Indultak még: Hantossy, Buchgraber.
V. M a g y a r o r s z á g b a j n o k s á g a . 10.000

méter.
1. Lauber Dezsö, 17 percz 532/5 másodpercz.
2. Kirchknopf Ferencz.
3. Keszler Albert.

Indultak még: Krempels, Gülemot, Telkes, Papp,
Baschtyr, Seregi, Mészáros.

VI. a) T é r e 1 ö n y-v e r s e n y. 2000 méter.
1. Boda István 30 méter elöny
2. Tibiássy Kálmán 190 ,
8. Bauer Sándor 90 , ,

Indultak még: Possert, Bäumler, Mersdorf,
Basehtyr, Linczbauer.

VI. b) T é r e 1 ö n y - v e r s e n y . 2000 méter.
1. Auchemann József, 160 méter elöny.
2. Krempels József.
3. Papp Ferencz.

Indultak még: Keszler, Seregi, Riccordi, Heisler,
Zelenka.
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VII. 25 k i l o m é t e r e s v er seny , veze-
tökkel .
1. Kirchknopf Ferencz 33 percz 103/5 másodpercz.
2. Greiner Frigyes 39 " 234/5 "
3. Bauer Sándor 41 " 7 "
4. Papp Ferencz 41 " 53 "

A verseny befejezte után a gyözteseknek ki-
osztották az értékes dijakat.

NYILT-TÉR.

földszint

I. emelet

II. emelet

III. emelet

Bolt-
helyiség
700 frt.

Üzleti he-
lyiség

vagy lakás
1400 frt.

Lakás
750 frt.
Lakás

750 frt.
Lakás

700 frt.
Lakás
700 frt.
Lakás

380 frt.
Lakás

340 frt.

portállal ellátott, 2 nyilásu.

3 udvari szoba, 1 nagy 92 négyszög-
méternyi és 1 kisebb munkaterem,

elö-, fürdö-, cselédszoba, konyha,
kamra, 2 kloset, pincze és padlás-
sal, az udvari traktusban külön fe-
dett folyósoval, direkt bejárat a lép-

csöházból.
2 utczai szoba, 1 udvari szoba, elö-,
fürdö-, cselédszoba, konyha, kamra,

kloset, pincze és padlással.
3 utczai szoba, elö-, fürdö-, cseléd-
szoba, konyha, kantra, kloset, pincze

és padlással.
2 utczai, 1 udvari szoba, elö-, fürdö-,
cselédszobával, konyha, kamra, klo-

set, pincze és padlással.
3 utczai szoba, elö-, fürdö-, cseléd-
szobával, konyha, kamra, kloset,

pincze és padlással.

2 udvari szoba, elöszobával, konyha,
kamra, kloset, pincze és padlással.

2 udvari szoba, elöszoba, konyha,
kamra, kloset, pincze és padlással.

Utczai lakásokban gáz- és villamosvezetök, parkéta
tapéta stb. Udvari lakásokban gázvezeték, parkéták

fedett folyosók, kertre nyiló kilátással.

Nagy bolthelyiség
a József-körut legélénkebb he-

lyén f. é. augusztus hó 1-ére

kiadó.
Czim a kiadóhivatalban.

Kiadó lakások augusztus 1-ére
Üllöi-ut 18. sz. a. ujonan épült házban:

KÖZGAZDASÁG.
Az ipartestület ellen. Debreczenben máig

sincs ipartestület. Két részre oszlik most az ipa-
ros-osztály. Egyik a haladó-rész, amely az ipartes-
tület alakitásáért küzd, a másik a maradó rész, a
mely a kenyértörésig harczol az ellen, hogy az
ipartestület meg ne alakuljon. D á n i e l miniszter
tényleg nem hagyta jóvá a megalakitandó ipar-
testület alapszabályait azzal a nyilatkozattal
azonban, hogy nem látja megállapitottnak azt, hogy
az ipartestület intézményétek a debreczeni iparo-
sok között megvan-e tényleg a kétharmad többsége
és mert ily körülmények között, midön az iparo-
sok nagy része a testület megalakitását — habár
indokolatlanul is — ellenszenvvel és bizalmatlan-
sággal fogadja: a testület létesitésétöl üdvös ered-
ményt amugy sem várhat. A miniszter a maga ré-
széröl kijelenti, hogy az erök egyesitése végett és
azért, hogy az iparosok anyagi helyzetének javitása
nagyobb eredményeket mutasson fel, kivánatosnak
tartja fökép a kisiparosok érdekében, hogy az ipar-
testület minél elöbb megalakuljon.

Fiumei tárházrészvénytársaság. Holnap a ke-
reskedelmi miniszteriumban enquéte lesz a legköze-
lebb alapitandó fiumei tarházi részvénytársaság
ügyében. A magyar királyi államvasutak és a ten-
gerészeti hatóságon kivül a fiumei érdekelt hatósá-
gok s a leszámitolóbank is meghivattak az enquéte-re.

Az osztrák-magyar bank állása, mint Bécsböl
telegrafálják junius 23-án a következö volt: bank-
jegyforgalom 614.707,000 forint (—4.657,000 forint),
érczérték 478.680,000 forint ( 1.458.000 forint),
tárcza 152.664.000 forint ( 451.000. forint), lom-
bardüzlet 22.344,000 forint ( 28.000 forint), adó-
adómentes bankjegy tartalék 68.955,000 forint
8.461,000 forint.).

A MILLIOMOS.
Angol regény.

Irta; CROKER M. B.
(58)

Igy tehát Mark szobájába ment, a leg-
rosszabba és legegyszerübbe a szobák között,
melynek butorzata csak egy tábori ágy, egy
rozoga szekrény és egy fakó padlószönyeg
volt. Volt benne még egy egész sor csizma,
egy állványon több nyereg és a falon több
értékes fegyver, melyek Waring futólagos becs-
lése szerint legalább is ezerháromszáz rupiát
hoztak volna a konyhára.

A szoba további vizsgálatánál szemébe
tünt a kapitánynak egy darab papiros. Táncz-
rend volt és Waring, aki sokat adott kicsiny-
ségekre, behatóbban megvizsgálta. Tele volt
irva és három táncz mellett a G. H. betük
állottak.

— Aha, hát még folytatódik a dolog! mor-
mogta. De mi az isten csodája ez itten? tette
hozzá, amikor ide-oda pillantva egy selyem-
papirosba burkolt hosszukás tárgyat pillan-
tott meg.

Kibontotta a csomagocskát és kivett be-
löle egy szép fehér strucztoll-legyezöt, melyen
G. H. monogramm volt.

— Hát igy fuj a szél, öcsém! mondta
halkan nevetve a kapitány, miközben a legye-
zöt ismét becsomagolta és visszatette a he-
lyére. Nos, hamarább leszel otthon, mint
ahogyan álmodod és a nagybácsitól külön
jutalmat fogok kapni, amiért ilyen veszedelmes
hálóból kiszabaditottalak.

Azután Waring bámulatosan jó kedvvel az
istállók felé tartott.

— Csak azért haragszom, hogy a legjobb
ponnyt vitte el magával! dörmögte a szakál-
lába. A legjobb nagy távolságokra és testvérek
között is megér ötszáz rupiát.

És ime, csoda történt! A megkivánt ponny
urával a nyergében, még aznap délután, négy
óra tájban, visszatért Shiraniba. A kapitány a
klubházba ment és Mark, anélkül, hogy visz-
szatérését bevárná, azonnal hozzáfogott, hogy
holmiját becsomagolja és intézkedéseket tegyen
az átköltözködésre. Azután kijelentette szol-
gájának, hogy jövöre apjánál, Hawal-Ghat
közelében fog élni és hogy Mahomed meg a
fia másnap reggel a podgyászszal jöjjön oda
utána.

Mahomad ezt a csodálatos hirt a ben-
szülöttek rendes szokása szerint, mord arczczal
és mély meghajlassal fogadta.

Igen, Mark már határozott, az örnagy
nagy megelégedésére és Cardozo leirhatatlan
bámulatára kimondotta maga fölött a halálos
itéletet. Az örnagy beteg volt és fia azért nem
jöhetett hamarább Shiraniba, hogy ügyeit ren-
dezze és átvegye az idöközben érkezett leve-
leket. Ezek között volt egy Dan bácsitól is,
mely már nyolcz nap óta felbontatlanul feküdt
az iróasztalon. A levél igy szólt:

Kedves Mark!
Megkaptam soraidat és azonnal válaszolok.

Nem akarok részletesen foglalkozni azzal, amit
a fiatal lányról mondasz, mert egészben véve
helytelenitem a dolgot. Tudod, fiam, hogy még
soha semmit sem tagadtam meg töled, de most
határozottan nem-et kell mondanom, mert java-
dat a szivemen viselem. Nem engedhetem meg,
hogy odadobd magadat az elsö, fiatal indiai
leánynak. Nagyon helyes volt, hogy mindent tud-
tomra adtál és minthogy eddig nem nyilatkoztál
elötte, hát ezentul se tedd. Én ugy szeretném,
hogy itt egy csinos, jól nevelt, jó családból való
fiatal leányt vegyél el feleségül, aki sohasem járt
a Suez-csatornán.

Azonnal jöjj haza! A tétlenül eltöltött
napok nem jó hatással voltak különben tiszta
fejedre. Jöjj haza, amilyen gyorsan csak. tudsz.
Atyádnak, amint látszik, nincs rád szüksége, de
nekem szükségem van reád. Ami a fiatal höl-
gyet illeti, ajándékozzál neki egy gyémántmelltüt,
vagy más akármit, csak kezedet és szivedet ne.

Szeretö nagybátyád
Pollitt.

Amikor Mark fölemelte szemét a levél-
röl, Mahomednek vizsgáló tekintetével talál-
kozott.

— Beteg volt a sahib, talán a dschungel-
láz bántotta? kérdezte a hü ember aggódva,

— Nem Jan, én egészen egészséges va-
gyok. De ma bizonyára megy posta Angolor-
szágba és egy levelet szeretnék haza küldeni,
melyet te fogsz a postára adni. Husz percz
alatt megirom. Mondd meg a kapitánynak is,
hogy jöjjön haza, én itt vagyok.

Ezután levelet kezdett irni. Nem volt
könnyü munkája; már Hawal-Ghatban több-
ször megpróbálta, hogy papirra vesse, amit
utóvégre mégis el kell mondania, de a teleirt
lapokat ismét elszakitotta. Most már nem ha-
laszthatta a dolgot, a posta egy óra multa
indult. A következöket i r ta :

Kedves Dan bácsi !
Amióta utolszor irtam neked, az atyámnál

voltam. Ö érettem küldött és én azonnal utra in-
dultam, mert tudtomra adta, hogy beteg. Innen
körülbelül husz mértföldnyire fekvö, egészen
magános házban találtam, mely a Cardozoké és
amelyben Jones név alatt hét év óta lakik. Soha-
sem ismertem volna meg, olyan beteg, összetört
és öreg, amint mondják, egy baleset következté-
ben, amelynél felesége életét vesztette. De ez
még nem a legnagyobb baj, nagyobb baj az,
hogy szelleme megzavarodott, amiböl tökéletes
hallgatagságát és még sok mást is meg lehet
magyarázni. Olykor, mint például most is, telje-
sen tiszta eszü és vidám, mig más idöben le-
hangoltság vesz rajta eröt és napokig, söt he-
tekig nem beszél. Amellett teljesen ismeri álla-
potát és épen azért vonult a magányba. Még|
néhány héttel ezelött egyik volt alantasa, egy
nagyon derék ember volt nála, de ez nem régen
meghalt és ezáltal pótolhatatlan veszteség érte
atyámat. És most, Dan bácsi, be kell vallanom
valamit, ami nem fogja megnyerni tetszésedet:
most, hogy ez a hü ember elhagyta régi gazdá-
ját, kötelességemnek tartom, hogy megkiséreljem,
nem tudnám-e én pótolni. Apám elveszett, már
a halál küszöbén álló ember. Nincs senki, aki
törödnék vele, csak én, arra kér, hogy maradjak
nála és én nem hagyhatom cserben. Az elsö
pillanatban, kedves bácsi, valószinüleg hálátlan-
nak fogsz mondani, de én tudom, hogy te az én
helyzetemben épen igy cselekednél.

Leveledet, melyben Gordon kisasszonyról
irsz, megtaláltam. Most közöttünk természetesen
mindennek vége van. De, hogy nem volna elég
jó az én számomra ! Inkább megforditva állhat
a dolog. Ö az egyedüli nöi lény, kit valaha
szerettem és valaha szeretni fogok, és igy elha-
tároztam, hogy nem nösülök meg és mint agg-
legény halok meg. Életemnek egész uj a for-
mája és most el nem utasitható kötelességgel
állok szemben. De bármit gondolsz is felölem,
kedves bácsi, irántad való szeretetem és ragasz-
kodásom sohasem fog megváltozni, én mindig
hálával fogok reád gondolni.

Clarence ma visszaérkezett Simlából. Még
nem láttam öt, mert csak néhány óra óta vagyok
itt, hogy holmijaimat összecsomagoljam, szol-
gáimat elbocsássam és Gordon kisasszonytól el-
bucsuzzam. Ha csak egyszer láttad vagy beszél-
tél volna vele, nem gondoltál volna arra, hogy
ponnyt vagy melltüt ajándékozzak neki. Holnap
reggel visszatérek Hawal-Ghatba. Az élet, melyet
megkezdek, nem vidám ; ne tedd még kemé-
nyebbé az által, hogy kiengesztelhetetlen ma-
radsz. Tudom, hogy eleinte azt fogod hinni,
nem tudsz nekem megbocsátani, de lassan-lassan
majd kiengesztelödöl. Kérlek, irj olykor és Mr.
Jones czimre, Shiranin át, küldj nekem ujságok-
kat Talán megtehetnéd azt is, hogy nevemet ki-
töröltetnéd a különbözö klubok tagjainak név-
sorából. A lovakat, ha nincs kifogásod ellene,
majorságodba küldhetnéd a legelöre.

Maradok öszintén szeretö unokaöcséd
Jervis Mark.

Mark ezt a futólag irt levelet, melyben
sok volt a törlés, nem olvasta el még egyszer,
hanem gyorsan boritékba tette, rá irta a czi-
met és olyan gyorsan elküldötte, mintha attól
félt volna, hogy megváltoztatja elhatározását,
ha tovább gongolkozik a dologról.

A szerkesztésért felelös: a föszerkesztö.
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SZINHÁZAK.
Budapest, hétfö, 1898. junius 27-én.

VÁROSLIGETI SZINKÖR BUDAI SZINKÖR.

~ tagja — vendégjátékául:

A Vizfejü-család. A feneieányok.
E^^St^SSilo" Exedeti éuta. « - » « * •
ttaáfct idegen eszme után irta Ke/.dete T Óafcor.

Feld Mátyás. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^
Személyek: .

Kecske T^as Kömlei Ly KISFALUDY-SZINHÁZ
K«cake LuiaJJa Tharaszovits
Kecke lik* TesU A. Ó-BÜDAN.
Kecske Emma Rá.-kat E.
Szép PL ta Kövesi A. IguC»tÓ : J V « " **•«•
Kaczér Emil Ktnyveá J.
Rozendu/t Noémi t.idei Berta —

Kezdete 7 órakor. Zárva

Ös- Budavára
Ma, hétfö, junius hó 27-én

Családi-estély.
2 varieté - elöadás

esti 8 és Vall órakor.
A 8 órai varieté-elöadáshoz a fentartott helyek

ingyen adatnak ki.

Belépö-dij 50 kr. Gyermekjegy 10 kr.
•érsekeit áru belépö-jegyek az Hesz**

dohánytözsdékben*

ToE°naeszk3z5ky föggö-
ágyak, kötéláruk, hálók
ruhatáritok fohór kondorból, zalnó-
roft, tömtök, bovodvrok, zsákok em
ponyvák, valódi angülZ.anra-7anJilJsésker&

tár sas-játékok.

S e f f e r Antal
Budapest, IV., (Károly-laktanya) Károly-ntcza IL sz .

Vidékre árjegyzék szerbit.

fi~* ~WY~fkfiriU¥*W tülönlegeeségéic, valódiak jótiHaá.
U f *L-P JLWJWAVXÜL aielloti. Bonle eredeti dobozban, tnrratja
8, 4, 6 és 8 frt. Roulé egyenként csomagolva, tucznija 3 , . ^ 6 es
i ' frt. Caiiutu aineric. (rövid), fehér szinü, tuezaija 3 és 4 6^

narancsszinü 5 és 0 frt. Viktóiia, tuezatja. 4, ü 4* S forint.

Hn t ^ A i ? r < i r e > (husizuj tuczatja 3, 4, 6 s 8 frt Uaihóijag
a i I L O i y d , ^ lrovid) tuczatja 4 és 6 frt. Pely Poros Haase

drbja 2 frt. Pely Poruü Sleusingar darabba 2 frt 50 kr. Párisi QT-
poü^ya tuezatja 4 es 6 frL

f ö k n e k lomjabb D I Á ^ A Ö V Touftel-réle 3— 9 fostoUs-

Pollitzep Mér és fia ̂ ^
Budapest, IV. ker., Deák Ferencz-utcza 10. szám

kapható titoktartás mellett. -

OeTnaOüJL

Halkólyag

Pollitzer Mór és fia

DÉLI VASUT.
Közvetlen kocsik Budapest déli vasutról.

A nyári menetrendben, azaz 1898-évi májas hó l-töl 1898. évi szeptember hó 3Q-ig
Budapest déli vasut i páSyaudtraiYÖI é s viszont naponta a következö I. és

IL osztályu közvetlen személykocsik közlekednek a gyorsvonatoknál :
Budapest si. w.—iflönchen Ceniralbahnnof é s viszont Pragerhof—Mar

burg—Franzensfeste—Kofsteinon áL
hid. Budapest d.v . . . 8 óra — percz este,
Lik. München Centralbahnhof. . . . 9 , 57 , ,

menettartam 26 óra.

érk. Budapest d. v 9 " 50 " d. e.
menettariam 22V2 óra.

Budapes t E8« w.—Velencze (Venezia) é s viszont Pragerhof—Nabrcsina—
Cormónson át.

lud. Budapest d. v 8 óra — p. este
érk. Velencze 2 " 15y,d.u.

menettartam. 18*/* óra,
Ind. Velencze 2 óra 10p.d.u.
érk. Budapest d. v 9 " ööp. d.e.

menettartam 19V2 óra.
Ezen közvetlen kocsik minden gyorsvonatra érvényes L és H oszt. menet-

gazolványnyal használhatók.
Budapest d. v. pályaudvaron Velenezébe közvetlen menetjegyek adatnak lá.
Az utazás Ausztria Magyarországban egyszer megszakitható.

Budapes t d. v.—Fiume és viszont Pragerhof—St-Péteren át.
a> ind. Budapest d. v . 8 óra — p. reggel

érk. Fiume . 9 , 15 " este
menettartam 131/* óra,

menettaitam J.31^

érk. Budapest d. v. . . ., . . .
menettartam 13Vi

. . 9 ., 38 d e
i óra,

. . 9 " 20 " este
! óra,

érk. 'Budapest d. v 9 " 50 ,. d. e.
menettartam 14 óra.

Budapest • d. v.—Villach és viszont Pragerhof—Marburgon át.

érk. Yiilach
menettartam 12VJ

had Villach

menettartam 15
Budapest d. v.—Pakrácz-Lipik és

érk. Pakrácz-Lipik
menettartam 16

érk. Budapest d. v . . . . . . . . .
menettartam 15Vs

. . 8 12 este
; óra.

. . . 9 20 este
óra.
viszont Kanizsa—Barcson át.

. . 1 20 " d. u
óra.

. . 6 . 29.. ree^el
óra.

TOTIS

kerékpár-tözsdéje
Erzsébet-körut 58. szám, Király-utcza sarkán. Használt kerékpárok vétele, eladása és becserélése uj gépekre.

M*T Javitó- é* kölosönxö-lntóxot. ^M 92G

Nyomatott az ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépén Budapest, VIII., József-körut 65. szám.

A Köbányai Király-Sörfözö
ir. Korányi és dr. Kétly egyateml taiár vrak által

gyógyczélokra ajánlott

"Malátasöre“
Idegbajokban, Taruegéaységiélf aaéutésl itTaroksál,

gyengwégnól stb. Uraló lUterrtl haaiailUtÜL

Legkellemesebb üditö-ital.
Megrendelhetö a gyári irodában UfbAnyáni vagy a

városi irodában Vll.f Kertész-utcza 40.

Dr. VASKOVITS-féle
svábhegyi és városmajori

hiiiegvizgyógyintéset-
Az or&zág legrégibb -rizgyógyintózete.

A. modern Hygieia, valamint a mai kor igényeinek
teljesenmegieleiöeii berendezve. Szigoruan szakszerü
kezelés, mérsékelt árak. Közlekedés villamos és tár-
saskocsival. Prospektust kivánatra bérmentve küld

az intézet vezetösége.

Elöfizetések
és

hirdetések
felvétetnek lapunk kiadó-

hivatalában,

73, J M M 55, szám

Fiumei bortörkölyt
legjobb minöségben szetküld

Giacomo Waizen
FIUME

saját fözdéjéböl, postán 5 kgos
átfont demjonokban 3 frt 20 kr

utánvétel mellett.

Kitüntetve: a brüsseli világ-
kiállitáson az ezüst állam-
éremmel, a budapesti ezred-
éves kiállitáson a kiállitási

éremmel.

Utolsó hét.
Huzás idOLÁx* 1898. junius hó 3O-án.

Magy. kir. jótékonyczélu államsorsjáték
fönyeremény 150,000 korona.

Az összes nyeremények összege 365.000 korona.
Sorsjegyek á 2 f r t é r t kaphatók a lottó-igazgatóságnál Budapesten (Pest, fövámház,
félemelet), a hova a megrendelt sorsjegyek á ra postautalvány mellett elöre bekül-
dendö, valamennyi só- és adóhivatalnál, a legtöbb postahivatalnál és minden vá-

rosban és nevezetesebb helységben felállitott egyéb sorsjegyáruló közegnél.
Budapesten, 1898. április hó. 907

Magy. kir. lottó-igazgatóság*

mE3mtB0 '^S90r '. vSBBB - ' ^^Hii' - I^SB VMHB

Ajánljuk a n. é. közönségnek és becses vevöinknek dusan felszerelt raktárunkat, mely dus
választékot nyujt mindennemü kárpitozott- é s fa-butorokban a legegyszerübbtöl a legfinomabb
kivitelig, üzletünk szolidságáról számos; e l ismerö levél van birtokunkban, melyek i z l é ses és jó-
minöségü butorainkról tanuskodnak; azért ne mulassza el senki megtekintem, mielött másutt sze-

rezné be butorait. — Tisztelettel

Patyi Kálmán és Tivadar
kárpitosok és diszitök

Budapesten, IV, ker., Kossuth Lajos-utcza ll. szám földszint.


